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Abstract 

 This capstone portfolio is a demonstration of the candidateôs expertise in the field of 

English Language Learner education. A functional Philosophy of Teaching is developed through 

an examination of ELL literature along with influential work on contemporary social studies 

instruction and Critical Race Theory. This philosophy is an expression of the candidateôs views 

and guiding principles for fostering Second Language Acquisition through social studies content 

mastery with explicit attention to the impact of race-power dynamics. The conceptual framework 

is then supported by an analysis of artifacts produced during the candidateôs graduate program 

that displays requisite professional knowledge. These artifacts are pertinent indicators of 

fulfillment of the five TESOL domains of language, culture, planning/instruction, assessment, 

and professionalism. The analysis also serves to document the candidateôs aptitude for 

purposeful implementation of the personal teaching philosophy. The portfolio concludes with 

self-reflection and examination of possibilities for bridging theory and practice. Implications for 

ongoing professional development and potential professional challenges are considered.  



     ELL Capstone Portfolio     3 
 

Table of Contents 

I. Philosophy of Teaching................................................................................................................4 

II.  Artifact Analysis.......................................................................................................................12 

 Domain 1: Language..........................................................................................................12 

 Domain 2: Culture..............................................................................................................17 

 Domain 3: Planning, Implementing, and Managing Instruction........................................20 

 Domain 4: Assessment.......................................................................................................24 

 Domain 5: Professionalism................................................................................................29 

III.  Application to Practice.............................................................................................................32 

IV. References................................................................................................................................37 

V. Appendices................................................................................................................................39 

 Appendix A: Case Study of a Non-Native English Speaker..............................................39 

 Appendix B: Community Literacy Project........................................................................55 

 Appendix C: Language Arts Civil  Rights Lesson Plan.....................................................61 

 Appendix D: Bill  of Rights Lesson Plan............................................................................68 

 Appendix E: Student Analysis Project...............................................................................74 

 Appendix F: Historical, Political, and Legal Implications for ELL Education...............101  



     ELL Capstone Portfolio     4 
 

Philosophy of Teaching 

 As a preservice teacher in a program for Middle School Education, I had taken a minimal 

number of courses at my undergraduate institution that focused on the needs of students who 

originally spoke languages other than English. As a novice who was preparing to enter the work 

force with the goal of teaching social studies, cultural and linguistic diversity was something I 

expected to teach about, more so than something I would need to structure my teaching for. 

However, after numerous field experiences and two years of teaching, coaching, and 

volunteering in schools and districts where the number of Spanish-speaking students equaled or 

surpassed the number of students who only spoke English, I realized that the teaching of English 

Language Learners was something I needed and wanted to be capable of. This concurrent need 

and desire brought me to Vanderbilt, so that I could discover the complexities of Second 

Language Acquisition that serve as barriers to academic success for so many students. As a 

competent native speaker of English with a moderate proficiency in a second language and a 

mild interest in language systems, I felt that I could be effective in equipping ELLs with 

necessary linguistic skills. It is important to make the distinction that I have not undertaken this 

program of study simply to become a teacher of language. My courses, colleagues, and 

professors have operated in conjunction to ensure that I do not see that as my only role. One of 

my primary responsibilities as an educator of Second Language Learners will certainly be 

facilitating the acquisition and comprehension of practical forms and functions of language. That 

being said, I am simultaneously a very eager and dedicated teacher of social studies. The purpose 

of language isnôt as something to merely be possessed. It is meant to be used. ñKnowing and 

being able to use general and content-speciýc vocabulary, specialized or complex grammatical 

structures, and multifarious language functions and discourse structuresò (Bailey, 2007, pp. 10ï
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11) is an essential component of academic proficiency. We guide students through these 

linguistic functions for the purpose of helping them ñacquire new knowledge and skills, interact 

about a topic, or impart information to othersò (Bailey, 2007, pp. 10ï11). As a social studies 

educator, I view language as the mechanism through which students will gain skills such as 

chronological thinking and historical comprehension, analysis, and interpretation. For ELLs, 

many of whom have engaged in vast geographical movements, these skills are of the utmost 

importance. While English acquisition and historical thinking will be pivotal to the success of 

my students, the most profound shift in my educational philosophy concerns matters of racial 

injustice in American schools. Most ELLs belong to one or more marginalized groups. As race 

and racism are endemic to American society, a critical, race-conscious view of education is 

necessary to teach and support these students. 

 The central tenets of schooling multilingual children are constructed with the idea that the 

most responsible and ethical decisions will be made to ensure that language learners have 

equitable opportunities to develop social and academic language proficiency, while also 

mastering content. In my educational philosophy, an adherence to identity affirmation is at the 

forefront of an effective approach to instruction for ELLs. The Principle of Affirming Identities 

ñdraws attention to how languages and cultural experiences are represented in schoolsò (de Jong, 

2011, p. 175). Teachers who strive towards this principle ñdemonstrate respect for studentsô 

linguistic and cultural identitiesò and validate their experiences. Students bring their entire selves 

into schools and classrooms. No part of them stays at home. Teachers who wish to educate all of 

their students successfully take this into consideration and account for language, culture, and 

experience. This is best attended to through what Gay (2010) calls Culturally Responsive 

Pedagogy. In this methodology, teachers look to capitalize on studentsô various strengths, but do 
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so with great emphasis on ñattitudes, expectations, and behaviors about students' human value, 

intellectual capability, and performance responsibilitiesò (Gay, 2010, p. 48). These core beliefs 

are critical in demonstrating that studentsô entire ways of knowing and being are legitimate, 

especially when misguided, ignorant program models do not provide that support. With more 

than half of our states instituting English-only laws (de Jong, 2011), too many ELs are subjected 

to policies that promote subtractive bilingualism. Subtractive bilingualism carries primary 

language loss, as well as a loss of identity. In these places, the message is sent that their 

legislators and administrators have adopted a ñlanguage-as-problem orientation.ò (Ruiz, 1984) 

Through this perspective, ñlack of fluency in the standard societal language is seen as a major 

cause of social, economic, and political problems and educational underachievement by minority 

studentsò (de Jong, 2011, p. 105) The onus of countering the harmful effects of these policies 

falls on teachers. 

By adopting a ñlanguage-as-right,ò or preferably ñlanguage-as-resourceò orientation, 

teachers can impart a sense of efficacy and a belief that additional linguistic repertoires are 

actually beneficial. When we value and build on that which students already know, students find 

themselves in an environment where they are active contributors to their own and othersô 

learning. This is why it is important to research and observe their ñFunds of Knowledge,ò or 

ñhistorically accumulated and culturally developed bodies of knowledge and skills essential for 

household or individual functioning and well-beingò (Moll , Amanti, Neff, & González, 1992). A 

purposeful and direct home visit will reveal a host of useful information that can be used to 

deliver tailored instruction and continue affirming identities. Similarly, a brief investigation of 

student communities would show that students are engaged in numerous linguistic practices of 

their own volition. Many immigrant students participate in a wide array of complex literacy 
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activities that involve communicating across and traversing national borders. The incorporation 

of these transnational literacies (Jiménez, Smith, & Teague, 2009) is a practical method for 

capitalizing on student strengths. Plenty of these experiences instill abilities that their native 

counterparts have never even attempted to utilize. Investigation into transnational literacies 

suggests to us that many of our English Language Learners are already operating at cognitively 

robust and demanding levels. 

The complication comes from the way in which they access and make use of such skills. 

Emotionally injurious English-only policies and views prevent multilingual students from 

capitalizing on linguistic repertoires that may be deeper than those of their monolingual 

classmates. Rejection of these limitations is strongly supported by Cumminsô (1979) concept of 

Common Underlying Proficiency. His work asserts that since academic proficiency is common 

across languages, development of competence in a second language is dependent on first 

language competence. This ñDual Iceberg Theoryò suggests that deep, cognitive functions can be 

accessed through any communicative system. In keeping with this more comprehensive and 

holistic view, I encourage students to engage in translanguaging and any other practices that 

allow them to interact with the content as deeply as possible. Translanguaging is ñthe 

deployment of a speaker's full linguistic repertoire without regard for watchful adherence to the 

socially and politically defined boundaries of named (and usually national and state) languagesò 

(García, 2016). Simply stated, it promotes the most efficient accomplishment of a given task 

through whatever mix of languages is necessary. When students do not feel constrained and 

arenôt forced to subdue a part of themselves, they are free to approach school and learning with 

more confidence. 
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 In developing this Philosophy of Teaching as a synthesis of my learning through my time 

in the English Language Learners program, it is of great importance that I contemplate the 

implications of educating multilingual students in the area of social studies. This is the 

framework through which I intend to deliver both language and content knowledge. One of my 

first steps in this endeavor involves an exploration of the work of foundational scholar John 

Dewey. In My Pedagogic Creed (1897), he expressed a belief that school ñmust represent present 

life.ò More explicitly, he says this authentic representation should resemble life as it exists in 

studentsô homes, neighborhoods, and playgrounds. This implication is preceded by a statement 

that education ñis a process of living and not a preparation for future living.ò Collectively, I took 

this to mean that school needs to offer skills and ideas that help students interpret and navigate 

the life that they are already living. I found this conclusion to be congruous with my views 

considering how this goal is met practically and appropriately in language instruction for ELLs 

with the incorporation of Funds of Knowledge (Moll et al., 1992) and transnational literacies 

(Jiménez et al., 2009). The question of how this is accomplished for content objectives is the 

fundamental challenge of social studies. 

A good way to begin answering that question is to first establish what I see as the purpose 

of social studies. Just as Dewey had done, I felt it would be practical to formalize my views into 

concrete statements of belief. I believe that social studies should be regarded as the study of 

human behaviors and tendencies and their role in shaping the course of events at local, regional, 

national, and global levels. I believe that the educative purpose of social studies is to equip 

students with an understanding of international, cultural, religious, etc. dynamics, so that they 

can safely and adeptly navigate the world around them. I believe that if they so choose, with 

these skills and sensibilities at their disposal, they can go about effecting meaningful change in 
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their communities and societies. I believe that my job as a social studies educator is not only to 

equip students, but to demonstrate for them the need for effective agents of change. With this 

tangible expression of my philosophy in place, it is easier to tease out the implications of social 

studies for language learners. The lived experiences and nuanced understandings of broader 

cultural systems and customs that ELLs possess serve as the starting points from which they are 

better prepared to interpret the world. This rich cultural capital must be leveraged in such a way 

that they and others will benefit from it. From an individual standpoint, these are the things that 

social studies should accomplish. 

From a societal standpoint, the question of social studies is what purpose it should serve 

the community. This is most often approached through the lens of ñcitizenship education.ò 

Plainly: what should students gain from social studies to be fully realized citizens? Martorella 

(1996) provides five ñalternative perspectivesò on citizenship education, the most useful of 

which for English Language Learners is most likely Informed Social Criticism. This view is 

aimed at ñproviding opportunities for an examination, critique, and revision of past traditions, 

existing social practices, and modes of problem solvingò (Martorella, 1996, p. 20). ELLs almost 

by definition employ ñnontraditionalò social practices and modes of problem solving that 

Martorella (1996) refers to in his work. Accentuating these alternative ways of knowing and 

thinking is the perfect way to mold social studies to their abilities. Ultimately though, the most 

important aspect of social studies education is the fostering of historical thinking. In the grand 

scheme, Second Language Acquisition should honestly be very complementary to the acquisition 

of historical thinking skills. In the same way that we donôt hand dictionaries to ELs and tell them 

to memorize a list of words, we donôt hand encyclopedias to any of our students and tell them to 

memorize a list of facts. Sometimes we teach language a word at a time, but for the most part, we 
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teach language patterns and structures, then guide students in applying the rules to different 

scenarios. In social studies, singular, isolated facts are important at times, but of greater 

significance is the process of interpreting history, questioning it, challenging it, researching it, 

and rejecting or defending it. (Lesh, 2011) Through social studies, English Language Learners 

have the opportunity to acquire operational language that can help them interpret and navigate 

other aspects of their lives. 

 It is unacceptable to attempt to educate Second Language Learners without giving full 

consideration to each aspect of their identity and the relationship that exists between the various 

forces at work in American society. Regardless of race, ethnicity, gender identity, sexuality, 

religion, or immigration status, all English Language Learners suffer from an ñotheringò that 

establishes them as ñdeficientò in comparison to monolingual speakers of English. Thanks to my 

studies here at Vanderbilt, I have had the opportunity to explore the principles of Critical Race 

Theory (CRT) and investigate some of its seminal literature. I benefitted greatly from other 

educational professionals and the perspectives they developed from liv ing in a racialized world. 

These experiences afforded me a more nuanced understanding of the permanence of race and 

racism and their role in determining actualized life outcomes. Critical Race Theory emerged in 

the mid-1990s as a way ñto engage race as both the cause of and the context for disparate and 

inequitable social and educational outcomesò (Lynn & Dixson, 2013, p. 1). CRT as a conceptual 

framework is a methodology that can be used for analyzing, investigating, documenting, and 

describing the impact of race and other facets of identity in education. With it, we can challenge 

beliefs that rationalize inequity as determined by differing cultural practices or poverty, rather 

than race. 
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Among the central tenets of CRT is adherence to the belief that ñracism is normal, not 

aberrant, in US societyò (Ladson-Billings, 2013, p. 37). This is to say that racism is not only 

incidental or even institutional, but that it pervades the everyday experiences of people of color. 

It is crucial to establish that racism is not a thing of the past. It also does not merely exist as overt 

displays of bigotry and hatred. Racism is ñnormalò in the way that it governs societyôs standard 

operation. Given my experience with Spanish-speaking, Latinx students and my intention to 

continue serving them, it is vital that I understand how racism manifests through 

intersectionality. Intersectionality argues for ñan examination of discrimination that takes into 

account how multiple forms of oppression like race, ethnicity, class, gender, language, 

immigrant status, and sexuality work in concert to form a unique set of experiences for people of 

color globallyò (Lynn & Dixson, 2013, p. 5). Since Latinos constitute several different ethnicities 

and nationalities, they are regularly subjected to multiple forms of discrimination. In many cases, 

they are targeted due to their immigration status and use of Spanish.  

While the attitudes that are displayed publicly toward Hispanic students in education 

policies can be contradictory and inconsistent, they are no less demeaning and marginalizing. No 

Child Left Behind was intended to create greater accountability for ELLs, yet poor performance 

on standardized tests ensures that these students and their schools receive even less funding and 

support. In many states, ESL services are available for a limited number of years, regardless of 

whether a student has reached proficiency by the time of exit. Even when educators find success 

in alleviating the achievement gap for ELLs and students of color, there is no guarantee it will be 

supported or even acknowledged. The critically compassionate intellectualism (CCI) model-

based Raza Studies that existed in Tucson, Arizona saw Latino students enrolled in the program 

outperform all other students and achieve a 93% graduation rate in the twelve years during which 
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it was active. (Romero, 2013) It was ultimately dismantled because it promoted a race-conscious 

education. The threats to English Language Learners of color are often heavily veiled, but 

theyôre not completely imperceptible. My responsibility is to identify them, so that I can 

advocate for restorative policies and work to counter them in any way that I can. My secondary 

responsibility is to train my students to uncover these threats, so that they can adequately protect 

themselves. All of this is done in the struggle towards social justice, because the ultimate goal is 

what Chapman (2013) explained as the purpose of CRT to ñeradicate injustice based on 

undeserved, systemic inequalities.ò In this approach, it seems prudent to once again situate the 

idea of citizenship education. To do so, I consider how Westheimer & Kahne (2004) wrestle with 

what kind of citizens we create in the push for democratic education. They ask whether the 

ñgoodò citizen is one that contributes by being personally responsible, participatory, or justice-

oriented. The differences in these iterations can best be seen in how each would respond to a 

systemic issue such as hunger. The participatory citizen donates to a food drive and the 

participatory citizen organizes one, whereas the justice-oriented citizen explores why people are 

hungry and acts to solve the root causes. I know that I advocate for justice-oriented citizens by 

unifying the principles of English Language Learner pedagogies, social studies education, and 

Critical Race Theory.  

Artifact Analysis  

Domain 1: Language 

 The first TESOL standard appropriately deals with the domain of language, as varied 

linguistic capabilities amongst students is the defining characteristic that distinguishes ELL 

education and prompts our adapted approach. Language is the essential building block because it 

is the system through which we communicate. Learning does not occur without effective 
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methods of conveying and receiving ideas. In practical terms, we prioritize this domain because 

neither Second Language Acquisition nor content mastery are achieved with standard instruction 

and wishful thinking. Until the communicative barrier that exists between student and 

teacher/classmates/school/community is breached, there is little hope for success. For these very 

reasons, a deeper understanding of language as a system is essential for teaching English 

Language Learners. I view myself as well-prepared in this regard, given my perspective that both 

language and social studies comprehension are systematic and structured. While social studies is 

built on a battery of critical thinking skills that require strategic application, language is 

comprised of both cognitive and physiological abilities that are all utilized in successful 

communicative exchanges. The constituent language abilities vary in complexity, but are 

progressive in nature, as command over the basics is necessary for mastering each successive 

component. From a linguistic standpoint, the core elements of the system are phonology, 

semantics, grammar (morphology and syntax), and pragmatics. Phonology encompasses the 

ability to recognize and accurately produce all of the sounds in a given language. Semantics 

deals with word/sentence meaning and the process of choosing appropriate words to express 

ideas. Morphology entails an understanding of word parts and the ability to modify words 

through changes in verb tense or the inclusion of prefixes/suffixes. Syntax amounts to word 

placement and ordering that adheres to the norms and rules of the given language. Pragmatics 

involves the production of utterances that are truthful, relevant, and provide neither too much nor 

too little information. To demonstrate understanding of this domain, my first artifact is a case 

study dedicated to analyzing Second Language Acquisition. (See Appendix A) In this project, 

much attention was given to the development of the aforementioned linguistic components as 

they were displayed in my subject. The participant was a 23-year-old, female, graduate student 
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from China, in her second year of the International EFL program. Though connecting theory to 

actual exhibitions of these linguistic features was undoubtedly useful, the inherent value of this 

project was the opportunity to assess the gamut of contextual factors that contribute to the 

subjectôs strengths and weaknesses as an English-speaker. For example, through interviews and 

other work samples, Henrietta (pseudonym) presents as someone who is quite shy and reluctant 

to speak out in either her L1 or L2. She had a tendency to conclude oral responses abruptly when 

the correct manner of expression eluded her. Her habit of saying less, rather than more, seemed 

to reflect her timidity and a deliberate choice she makes to avoid embarrassment by not risking 

errors at all. In addition to the case studyôs assessment component, its utility came from 

considering implications and determining a possible plan of action for improving English 

language ability. Based on this limited characterization of Henrietta, one might reason that she 

would benefit from further vocabulary instruction. However, review of her written work suggests 

that isnôt necessarily the case, as her textual production indicates great semantic variety and 

control. Given this information, I was led to the conclusion that Henrietta simply needs more 

thinking time in speaking situations. The Think, Pair, Share strategy would be a tremendous help 

to her, just as it is for many ELLs. Furthermore, analyzing her language acquisition from a global 

perspective also provided insights. Henrietta didnôt start learning English until adolescence. 

From a Critical Period Hypothesis perspective, it is possible that she had passed the timeframe 

ñduring which it is possible to acquire a language...to normal, nativelike levelsò (Birdsong, 1999, 

p. 1). The phonology of a childôs primary language is effectively established and sealed by early 

adolescence. Recognizing and reproducing the patterns and tones of new languages that arenôt 

congruent with their own becomes difficult. She also only learned from other Second Language 

Learners and not native speakers of English. As a result of both her age and her initial language 
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models, she has difficulty approximating native speech and struggles with the invariance 

problem. This refers to the challenge that comes with interpreting unfamiliar accents because of 

the varied frequencies and physical characteristics of the sound waves emitted by individual 

speakers. (Byrnes & Wasik, 2009) With this in mind, I recommended that she observe musical 

concerts, poetry readings, theatrical performances, standup comedy, and film and television; 

activities in which she can receive English input in various iterations and delivery styles. 

 Of equal importance to the tenet of language as a system is understanding that such a 

system is not complete if  it is confined to a single environment which an English Language 

Learner inhabits. The linguistic forms and functions that students have control over do not 

instantly shift the moment they cross the schoolôs threshold. Their preferred modes of 

communication do not change on a whim and they will  continue to choose those that are most 

effective. In order for ELLs to see English as a viable option, they have to be given practical 

opportunities to apply it across multiple settings and in scenarios that grant them the level of self-

efficacy they already hold in a first language. My second artifact demonstrates this principle. I 

composed a Community Literacy Project (See Appendix B) after investigating a myriad of 

immigrant communities that make their homes and businesses along Nolensville Pike, here in 

Nashville. The task given to me generated two distinct opportunities. Initially,  it was a first foray 

into the process of familiarizing oneself with the community in which one expects to teach. 

Secondly, it was also a very focused examination of how Second Language Learners and their 

families leverage literacy practices as a normal part of their lives outside of academic pursuits. 

The final step of this project involved devising a possible plan for incorporating these 

transnational literacies that Jiménez et al. (2009) advocate for into the classroom. As a social 

studies teacher, I envisioned a series of learning experiences that promoted an increased global 
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awareness coupled with an emphasis on practical language arts and literacy skills in English. The 

first component involved analyzing cellular data plans that might be available to students in their 

communities. A brief study of service contracts and agreements would lead to selection of an 

appropriate plan based on existing funds. The next step of the first component centered on the 

still-valuable skill of letter writing. Students would initiate contact and establish communication 

with a foreign correspondent in the style of the age-old, pen pal tradition. Once contact 

information had been exchanged, students would be free to continue communicating through 

more modern and practical channels. The second component of the unit deals with a hypothetical 

disaster that greatly affects their foreign correspondent. The studentsô new friend is safe and so is 

his/her family, but their home has been destroyed. As the students have spent a considerable 

amount of time fostering this new friendship, they care a great deal about his/her wellbeing. 

They wish to aid their friend and will do so by sending remittances to the family. The students 

would receive instruction on a few concepts relating to banking and finances and will choose a 

sum of money to transmit as a gift. The third component of the unit saw the foreign friend and 

his/her family all back on their feet. They were overjoyed and thankful to receive the financial 

support and are now inviting the student(s) to come visit them in their country. The students 

would select their means of travel and book a trip. I felt that such a unit would be appropriate 

because it successfully incorporated several Funds of Knowledge (Moll et al., 1992) and 

practices that many of the Nolensville businesspeople and consumers already seemed to be 

engaged in. They were buying and selling cellular data plans, sometimes expressly for the 

purpose of communicating with family who remain in their country of origin. Oftentimes, 

establishments that offered these deals also provided the mechanism through which money could 

be sent to those relatives. Many families may opt for a direct connection by booking bus trips 
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that travel straight to Mexico. Much of this business was being conducted in L1s. My aim was to 

shift it to English to provide language acquisition opportunities through experiences that many 

students could already be familiar with. They already have a conceptual understanding of these 

activities and their purposes. Such familiarity makes the linguistic transition much simpler. 

Domain 2: Culture  

 The role that culture plays in educating English Language Learners cannot be 

understated. I have already contended that, if  prompted, we as teachers should prioritize 

language as the realm of student development that is most deserving of our immediate attention. 

Language is the medium and all efforts are nearly futile before it is established. However, in 

order to best serve student needs, culture should take precedence. That being said, language and 

culture are almost never mutually exclusive. In fact, language is very much a facet of culture and 

the reverse is also often true. Neither can be ignored, but my assertion is that the first domain 

addresses language in terms of functionality as a fundamental imperative. This second domain 

addresses language as an aspect of culture, which is a component of identity. This configuration 

is entirely congruent with the Principle of Affirming Identities. de Jong (2011) posits this idea as 

a mere ñdemonstration of respectò for linguistic and cultural identities, but I feel that isnôt quite 

far enough. When demonstrated respect transitions to classroom incorporation, students can 

begin to relax as both attitudes and actions become a welcoming signal to their whole selves. 

Gay (2010) takes the necessary extra step in alluding to the significance of ñbehaviors about 

students' human value.ò Every decision regarding lesson content or delivery is a message on 

human value. Instructional design holds numerous implications about who is meant to benefit 

from teaching and who is meant to learn. Ultimately, these implications are the clearest 

indicators of who ñmatters.ò 
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 Culture holds great importance because of its ever-present nature. In the United States 

and around the world, not all immigrants and linguistic minorities have the ability, opportunity, 

or desire to acquire the dominant, privileged language. In these instances, they are denied full  

participation in societal activities, yet these people do not immediately cease to exist. Though 

their access is barred, their cultural customs, beliefs, and values still  remain. In this country, 

English mastery is not paramount to fulfillment. Recognition and acceptance can be achieved 

irrespective of it. That is why ELLs must be honored and accepted for who they are, regardless 

of language ability. Even if  the channel of communication between teacher and student isnôt 

completely secure, it is still possible to demonstrate to students that their ways of living are 

legitimate. This was a major goal of multiple lessons I taught at Apollo Middle School. I was 

placed in a sixth-grade classroom of only eight students. All  of the students were English 

Language Learners who had basic conversational fluency, but had not advanced beyond WIDA 

Levels 2 or 3. As a result, they were placed in this class for additional language arts support. 

Using the Sheltered Instruction Observation Protocol (SIOP) model, I designed a lesson with the 

objective of textual summarization. (See Appendix C) It was also designed to fit  within their unit 

on the Civil  Rights Movement and the contributions of actors both well-known and unfamiliar. 

As one might expect, the students had already been introduced to Dr. Martin Luther King Jr. The 

problem with Dr. King, through no fault of his own, is that he is too often elevated to a near 

saintly status and his legacy is overly sanitized. Many times, he is positioned as a bastion of 

social morality who fought for the inevitable upheaval of systems that propagate oppression in 

all of its forms. In reality, his tactics and principles were deeply upsetting to many throughout 

various Black communities who feared any disruption of the status quo and the semblance of 

peace and security that they previously maintained. By no means was he universally embraced 
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by those he chose to fight for. He also wasnôt a lone crusader in his push towards equality. Once 

again, through no fault of his own, Dr. King occupies much of the spotlight, leaving scores of 

other activists in shadow and obscurity. Making the entirety of the Movement and its continuing 

implications more accessible when Kingôs towering legacy garners so much attention is difficult, 

but not impossible. In fact, these students had a tailor-made experience to serve as an entry point. 

At the time, a nationwide protest known as the Day Without Immigrants had recently been 

orchestrated in response to the new U.S. Presidentôs restrictive and demeaning immigration 

policies. Given that all eight of these students were immigrants or children of immigrants, their 

families had a personal stake in these events. Several of these studentsô families had chosen to 

keep them out of school that day in order to participate in the demonstrations. My intention for 

the lesson was to contextualize their motivations for getting involved, then challenge them on the 

effectiveness and tangible impact the protest actually had. The next step was to link their actions 

to Dr. King and pose similar questions regarding his efforts. With a short piece written about his 

work and accomplishments, we employed several reading strategies (setting a purpose for 

reading, text annotation, reading aloud, multiple reads, use of a graphic organizer). Our goals for 

the text were summarizing the reading, answering text-dependent questions, and verbally 

defending our answers by citing textual evidence. I observed moderate levels of success in this 

lesson and believed that our lesson objectives had been met. Despite effectively representing and 

incorporating several elements of these studentsô cultural identities, I failed to explicitly unmask 

the racially stigmatizing practices that we and the protesters were working to counter. Had this 

not been a language arts lesson, I may have taken more deliberate steps in that direction. I would 

have liked to call greater attention to ways in which discriminatory policies are rationalized for 

the purpose of national security. The assumed criminality of Hispanic immigrants and supposed 
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terroristic proclivities of Muslims are unfounded, yet still serve as justification for attempts to 

exclude them. Also, the seemingly intentionally burdensome immigration process makes 

citizenship nearly unobtainable for many. As a result, this normalizes and sanctions racism, 

because intolerance of ñillegalò immigrants is more palatable than outright discrimination based 

on ethnicity, country of origin, or language ability. These unwritten principles have the effect of 

keeping many immigrants quiet and out of sight. I could have used this scenario to demonstrate 

the ways in which these students can challenge silencing and concealing narratives. 

Domain 3: Planning, Implementing, and Managing Instruction  

 Our third domain is the place where intention meets action. Domains 1 and 2 require 

empathy and understanding. Undergoing a comprehensive examination of the identifying 

features of studentsô languages and cultures to determine their needs is an admirable endeavor. 

More commendable still is a sense of obligation or desire to attend to those student needs in 

some way to secure for them a future of greater possibility. The main distinction of Domain 3 is 

the incorporation of practice and application. Compassion for ELLs can only take them so far, 

because inconsistent, unsubstantiated teaching will  always hamper progress. It is not enough to 

care for these children and value their identities. We must be prepared to enact sound, research-

based strategies that are most conducive to English acquisition and content mastery. 

Understanding the learning environment and the different abilities of the students in it is 

imperative for creating opportunities in which ELLs can receive and produce language in 

multiple contexts for a variety of purposes. 

 The artifact that I have identified as indicative of my capability for delivering effective 

instruction to ELLs is one which was not actually designed as a part of my ELL preparation 

courses. This artifact is a lesson I planned and implemented in conjunction with a social studies 
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education course. Iôd not had the benefit of a proper methods course at my undergraduate 

institution. So, with nearly all of my ELL requirements satisfied, I felt I had the perfect 

opportunity to supplement my skills in the content area to which I am most devoted. What I 

didnôt realize was how practical and advantageous my chosen learning sequence would be. With 

a social studies content knowledge foundation already in place and newly acquired EL standards 

and principles now at my disposal, I was better suited to attend to language learning through my 

subject of preference than I had ever been before. As a part of the associated practicum, I was 

placed in an eighth-grade American History classroom at Wright Middle School. Through 

weekly visits, I observed the classroom atmosphere, participated in and led several learning 

activities, and even conducted an interview with two students to gauge their historical thinking. 

Much of this was undertaken as a means of preparation for implementing a lesson of my own 

design. Fortunately for me, ELLs were present in both of the periods I attended and constituted a 

majority of the students in the second. As my cooperating teacher had recently guided his 

students through Americaôs transition from a loose confederation to a constitutional democracy, I 

determined that a lesson emphasizing the Constitutionôs Bill  of Rights would be appropriate and 

relevant. (See Appendix D) The lesson began with a ñFirst Things Firstò as my cooperating 

teacher termed it. It was a question focused on making a case for the most critical item in the Bill  

of Rights. They had to determine which amendment they felt was most important and what 

concerns they would have if  that protection werenôt included. They were to write their answers in 

preparation for the whole class discussion that followed. This led to another question I posed to 

them. They were to consider the actual effectiveness of the Bill  of Rights while watching a video 

detailing a police tactic (Stop and Frisk) that is commonly seen as a civil  rights violation. Written 

response and whole class discussion again followed. It was then time to establish the lesson 
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objectives. This included content objectives focused on analysis of possible violations and 

inferences about the effectiveness of the Bill  of Rights. Language objectives centered on the 

ability to explain oneôs reasoning verbally and correct use of the word ñviolationò in speech. A 

brief word study of the key term was divided between determining what the word means and 

identifying the ways in which itôs used. This naturally guided us to an overarching statement I 

made about the difference between understanding oneôs rights and knowing when theyôve been 

violated. I asserted that comprehending the entire Bill  of Rights wasnôt as important as 

recognizing when its spirit of protection from the government is not being maintained. For this 

reason, I provided every student with a chart that outlined the basic tenets of each of the first ten 

amendments, while also rewording them in terms that would be more familiar to eighth-graders. 

It was essentially meant to serve as a reference tool for completion of the lessonôs main task. 

Students were assigned different legal scenarios and it was their responsibility to 1) determine 

which amendment it pertained to, 2) whether a violation occurred, and 3) provide the reasoning 

that supported that decision. They were to individually read their assigned scenarios and use the 

accompanying graphic organizer to accomplish each of the three underlying components. 

Afterwards, they would turn to a partner, share the scenario, and explain their thinking, so that 

the partner could also record the information in the graphic organizer. Once they had an 

opportunity to do partner work, I led the class in a review of each scenario. This was done so that 

I could get a sense of collective student thinking and ensure that everyone had a similar 

opportunity to engage with the scenarios to which they were not assigned. The conclusion of the 

lesson included an Exit Ticket task. I asked them if the Bill of Rights works the way itôs 

supposed to and gives us enough protection. They were to write their answers on post-it notes 
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and use insights from the scenarios as support. Once complete, they posted these tickets on the 

white board and I collected them. 

 In reviewing this lesson with my university mentor, who was present to observe it, I 

found many facets in which this lesson aligned with best practices for many students, but ELLs 

in particular. Reviewing it now, with the benefit of extended hindsight, I am able to recognize an 

adherence to multiple TESOL instructional standards. First, the incorporation of the four primary 

language skills is present throughout. Students must listen to both me and their partners to 

receive important information. They must speak to accommodate the partner who is dependent 

upon them and to participate in whole class discussion. They must read to access the assigned 

scenarios and utilize the chart and graphic organizer. They must write in preparation for whole 

class contribution, as well as for completion of the graphic organizers and Exit Tickets. The 

lesson objectives that I constructed allow for this attention to multiple linguistic elements. They 

were notified ahead of time that there would be emphasis placed on the appropriate use of the 

key term. There was also an expectation that they would devote effort to converting their 

thoughts to speech in English. Second, the lesson was very visual and therefore not completely 

dependent on receptive skills to inform context. The video that was shown was a news report that 

paired appropriate images and relevant documentation with the reporterôs narrated delivery. 

Also, the graphic organizer was devised out of consideration for my own strengths and my 

understanding of best practices for ELLs. Language learners benefit greatly from tools that 

configure ideas in logical/thematic groupings, yet manage to maintain clear delineations. 

Everyone benefits from a physical representation of the kind of thinking that should take place. I 

took these principles a step further by coding each of the three tasks associated with the graphic 

organizer in different colors on the PowerPoint slide. This was in an attempt to deliberately 
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highlight the distinct tasks that needed to be accomplished. Lastly, I was very purposeful in 

establishing myself as both a language model and a model of specific social studies skills. After 

eliciting student input in the word study for ñviolation,ò I offered repeated demonstrations of its 

appropriate use. Not only that, I provided multiple contextual applications that served to inform a 

more robust understanding of its utility. What was perhaps even more valuable was my decision 

to model the task through an examination of the scenario that we were all familiar with. I used 

the Stop and Frisk example to exhibit successful identification of the correct amendment, 

determination of a violation, and provision of supportive reasoning. 

Domain 4: Assessment 

 Assessment can sometimes appear as only an ancillary component to the process of 

teaching, whether thatôs with native speakers of English or Second Language Learners. In reality, 

assessment is an extension of instruction. It is a commensurate facet of a system that would be 

rendered inert without it. If  thereôs one element of education in which my views have undergone 

the most drastic shift from the beginning of my teacher training to my current position, it is 

unquestionably the area of assessment. My understanding of why assessment occurred or what it 

was supposed to accomplish has been fundamentally transformed. It seems that I may not be 

alone in this progression, because the imperative of assessment has only drawn greater emphasis 

in the time since I began eight years ago. Assessment is not a finish line; itôs a checkpoint. While 

it will  continue to be an indicator of progress, both of the student and the teacher, it serves an 

array of other purposes, as well. In essence, assessment determines what actions should be taken 

first, what actions should be reconsidered and reattempted, and what actions should be taken 

next. In the context of ELL education, assessment tells us what students are already capable of, 

what factors might be limiting their potential, and how our efforts are impacting their English 
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acquisition. In contrast to Domains 1-3, assessment is where we discover if  our compassion and 

empathy have been effectively operationalized and applied faithfully. 

 During my placement at Apollo Middle School, where I implemented the textual 

summary lesson centered on MLK,  I also conducted an extensive Student Analysis Project. (See 

Appendix E) Choosing a single English Language Learner as my subject, the five-part project 

mandated observation and evaluation of the studentôs cultural/linguistic background and 

educational setting, the degree to which the studentôs needs are being met in the context of state 

and federal assessment requirements, his stage of English-language acquisition, his language 

abilities in a content area, and possible instructional recommendations and an assessment plan. 

This project, and the associated Peabody course, encompassed certain facets of assessment that I 

had never considered or for which I was unaware of their measurability and the availability of 

appropriate tools. In Part 1, my task was building context and isolating oral language use, 

sociocultural factors, and sociocultural environment. My student, whom I will call Torvald, was 

a 12-year-old boy from Burma, or Myanmar. He identified both his ethnicity and his language as 

Zomi. What made his inclusion in this project unique, was the fact that he had no other first 

language peers present in this, or any other class. It was crucial that I learn more about the 

frequency of his L1 and L2 use. An Oral Language Use Survey revealed that he speaks Zomi 

with all of his family members and rarely travels without them. Additionally, they attend a 

church with a large Zomi population and Torvald knows of only one other Zomi-speaker in his 

entire school. Taken in conjunction, this indicates his language output is almost exclusively L1 

outside of school and L2 in it. A Sociocultural Checklist was also useful in measuring his 

acculturation level, cognitive learning style, culture and language, experiential background, and 

sociolinguistic development. This tool made it much easier to conceptualize the experiences he 
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brought with him and how they manifest in his education. For instance, the multiple interruptions 

in his schooling were put into perspective. His family spent a year in Malaysia before arriving in 

the U.S. and has lived in two different homes in Nashville. The Sociocultural Environment 

Rubric that I completed was also helpful for informing my understanding of how his teacher and 

the school view Torvald, his family, and their language. 

 Part 2 of the project established a more observable framework for the Metro Nashville 

Public Schools intake and placement process. Given that his Home Language Survey would 

obviously have indicated that English was not his optimal medium of communication, Torvald 

had previously completed the WIDA ACCESS Placement Test. While I had no access to either 

of those assessments, an understanding of the previous steps was constructive for appreciating 

Torvaldôs current placement and determining his current stage of English acquisition in Part 3. 

For this third component, I observed that his most recent ACCESS 2 scores situated him just 

within Level 3, or the Developing Stage, but by his teacherôs judgment, he barely surpassed 

Level 2. However, I had to take into account the reliability and validity of this test, which serves 

as the annual assessment of English Language Proficiency in MNPS. The manual did not report 

very consistent reliability scores across all four language skill components and I concluded that 

listening and reading scores should not be immediately accepted. In terms of validity, the 

ACCESS report makes a reasonable argument for it, yet without seeing the test, I had no way of 

knowing how well the tool matched the interpretations that were being drawn from it. 

Furthermore, I could make no assertions as to whether it was culturally responsive or relevant. 

For these reasons, I chose to implement my own observational protocol in order to further 

measure Torvaldôs language growth and development. My selection was the Student Oral 

Language Observational Matrix (SOLOM) because I already had some familiarity with it. I used 
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classroom observations, as well as an informal interview to rate Torvald on a scale of 1-5 in 

comprehension, fluency, vocabulary, pronunciation, and grammar. With a total of 12 out of 25, I 

found that my understanding of his Second Language Acquisition generally matched the one 

provided by his ACCESS scores. He was just beyond the Emerging Stage (Level 2) and into the 

Developing Stage (Level 3). 

 Part 4 prompted a more specific examination of his English abilities in language arts, 

since that was the content area in which I was observing him. Having already developed a good 

sense of his oral language, I needed to know more about his reading and writing. Based on my 

previous observations, Torvald was a willing oral reader and was not overly-conscious of 

pronunciation errors. This ability to not fixate is valuable, however, it also manifested as a 

behavior consistent with his relative inability to retain or apply reading strategies. In some ways, 

it seemed that he only reads for completion and few other purposes. That being said, I elected to 

carry out a running record, hoping that a better understanding of his accuracy rate would offer 

insights into his textual comprehension strategies. With a reading passage tailored to his interest 

in soccer, written at a 720 Lexile level for fourth-graders, Torvald produced an accuracy rate of 

76.1%. By itself, this score indicates he is well below grade level as a reader. Yet, I was more 

interested in the specific behaviors he exhibited. It was clear that he had difficulty with longer 

words and seemed to rush through them. He frequently produced substitutions that were visually 

similar to the target word, yet he demonstrated no consistency when encountering the same word 

multiple times. His teacherôs assertion about his lack of strategy retention was displayed in these 

instances. As for writing, an evaluation of one of his pieces through a 6-Trait Scoring Rubric was 

helpful. After assessing a score of one to six points to the traits of voice, word choice, sentence 



     ELL Capstone Portfolio     28 
 

fluency, ideas, organization, and conventions, the sincerity of his writerôs voice emerged, but it 

was clear that his sentence fluency, organization, and use of conventions needed improvement. 

 Part 5 was the culmination of all previous data collecting efforts, as well as a continuation 

of the instruction-assessment cycle in which each is informed by the other. Before proceeding 

with an instruction plan such as the one I proposed, I would want to gather a few more pieces of 

information. A language file comparing the differences between English and Zomi could clarify 

any of the phonological production issues he is having due to the global dissimilarity of the two 

languages. Also, Iôd want to identify which reading strategies he is actually retaining and 

applying. That way, I could decide which ones would best supplement his existing skillset. 

Preliminarily, cognitive strategies that could prove beneficial for him include story previews, 

establishing a purpose for reading and checking for completion, highlighting and notetaking, 

sub-vocalization or reading aloud for clarification, regular use of different graphic organizers, 

and interaction with a variety of text structures. Metacognitive strategies that I liked for Torvald 

were making predictions, generating and answering his own questions, self-monitoring with 

teacher-selected checkpoints, summarization, and making mental or physical pictures. His 

language learning abilities could also be bolstered through strategies like morphological study 

and word component disassembly. As a writer, Torvald needs a deliberate introduction to 

process writing and the steps of prewriting, drafting, sharing, revising, editing, and publishing. 

He also needs explicit instruction on different text structures and the opportunity to practice 

writing every day, perhaps through journaling or blogging. To improve his more solid listening 

skills, I would prescribe regular choral or partner reading, so that he benefits from not bearing 

the sole responsibility of vocalizing the text and has the opportunity to hear others and can 

simultaneously connect the spoken language to the written text. Given his interests, he should 
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watch soccer games, while listening to American announcers and commentators. With his 

affinity for soccer, he should be much more intrinsically motivated to receive their language 

production and try to understand their analysis. Providing him with English subtitles would add 

another layer to the process of sharpening his receptive skills. In spite of his middling score on 

the SOLOM, Torvald doesnôt experience too much difficulty being understood. Parsing his 

words and determining his meaning can require additional effort, though. Continued interaction 

with proficient speakers as language models will be the best support for his oral productive 

capabilities. 

Domain 5: Professionalism 

 I have already stated that reverence of language and culture are the necessary starting 

points for educators dedicating themselves to English Language Learners. These domains 

encompass ideals that are structured specifically around the importance of identity. By mastering 

those standards, we verify that the only effective education is one that stems from and capitalizes 

on the studentôs identity. With instruction and assessment, we transmute those beliefs into 

actions predicated on the collective knowledge and experience of the teachers who are constantly 

learning and adapting in this area of the field. In this fifth and final domain, we maintain the 

centrality of student and teacher, while also turning our attention more explicitly to the multitude 

of dynamics that exist alongside and around that relationship. Professionalism requires us to be 

attuned and receptive to each of the individual stakeholders in a childôs success. This includes 

parents, families, community leaders and members, administrators, colleagues, and other 

educational professionals. Professionalism also demands a cognizance of the duration and the 

diversity of ESL teaching. Considering its history is crucial for understanding the changes it will 

consistently undergo. 
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 The prospect of English as a Second Language seemed a new phenomenon to me before I 

was entering my teacher training program. This view was informed by experiences, which, 

unsurprisingly, were bereft of any considerable interaction with actual English Language 

Learners at various stages of acquisition. Outside of the handful of occasions my sister (a 

kindergarten teacher) was able to engage me in volunteer activities at our local community/youth 

center, I was largely oblivious to the presence and sheer scope of the various linguistic 

populations in communities across America. Retrospectively, I surmise that several political and 

social interests worked in tandem to conceal and ignore their existences to a degree. However, 

the steady flow of linguistically diverse persons and students into the country ensured that 

ignorance and suppression would inevitably be unfeasible. When I finally took notice, I naively 

wondered how such a critical issue could have gone unaddressed for so long. I continued without 

a true sense of ESL education until this program provided me with the proper foundations. In my 

introductory course, I had the opportunity to investigate the historical, political, and legal 

implications of ELL education. (See Appendix F) I learned that our national views on language 

education have constantly fluctuated and evolved, with seemingly contradictory stances 

managing to exist side-by-side. One of the first times the language of schooling was ever 

addressed legally or politically was in response to fear from global threats. Anti-German hysteria 

associated with the first World War resulted in an attack on a school teacher for reading from the 

Bible in what was essentially an ñenemyò language. The ensuing litigation led to a Supreme 

Court ruling that foreign language instruction could not be prohibited in schools. (Meyer v. 

Nebraska, 1923) Little else was done for a near half-century afterwards to protect minority 

language students and their rights. The Bilingual Education Act (1968) offered resource 

incentives, not mandates, to districts for bilingual education, but it exclusively emphasized 
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transitional language program models. Submersion of ELLs in English-only classrooms wasnôt 

prohibited until 1974, when a court case determined that Chinese students in San Francisco 

werenôt receiving an equal education. The court decision was extended nationally the same year 

with the Equal Educational Opportunity Act. Compliance wasnôt effectively enforced until 

Castañeda v. Pickard (1981), a case alleging racial/ethnic segregation in a Texas school in 1981, 

prompted specific guidelines for bilingual education programs. The three-part assessment 

indicates that bilingual programs must be a) based on sound educational theory, b) implemented 

effectively with resources for personnel, instructional materials, and space, and c) proven 

effective. Having derived a more complete sense of the legal, social, and instructional trends that 

have governed ESL from this investigation, I felt better able to draw my own conclusions about 

effective program models. From my perspective, any models that target full English proficiency, 

maintenance of native language proficiency, and concurrent high achievement/competence in all 

subject areas are preferable options. Maintenance bilingual/heritage language education and two-

way immersion both accomplish these goals. These models clearly align with theories like those 

of Cummins (1979) that imply a set of metalinguistic skills can strengthen proficiency in all of a 

learnerôs language sets. The problem is that few of these programs truly exist, so demonstrating 

that they are ñproven effectiveò can be difficult. That being the case, not every programmatic 

feature that I endorse necessarily has to be provided within the content classroom. Though 

English-only laws in some states may prohibit whole class instruction in any other language, no 

legal stricture can prevent students from participating or responding in the language of their 

choice. When teaching aides/assistants provide support, it need not be restricted to English. 

Teachers should also look to parents and community organizations as potential sources of 

cultural/linguistic guidance. When an L1 canôt be attended to within the school, other avenues 
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must be explored. The responsibility of an ESL teacher is not to ensure that English is prioritized 

above all else, but that students have the means to acquire it while also meeting their other needs 

and maintaining their identities. When a school does not provide the resources necessary for this 

endeavor, the ESL teacher must leverage their knowledge of school and community dynamics to 

enlist stakeholders that can. 

Application to Practice 

 My time at Vanderbilt has opened my thinking and pedagogical approach to possibilities 

that I never would have been presented with before. To say it has been transformational is not an 

overstatement. Before I arrived, I had gained a number of useful experiences in various settings, 

but I was still lacking confidence in some areas. Two years as a substitute teacher gave me 

insight and familiarity with the dynamics of schooling. However, I was still missing a balanced 

appreciation of the full weight and rewards of the act of teaching. In essence, I was confronted 

with a complete reevaluation of what it means to be responsible for the cognitive development 

and the fundamental success of a child. In all spheres of influence, from individual relationships 

with students to deliberate cooperation with community stakeholders, I found new dimensions to 

the role I am expected to serve. 

 Just as no oneôs identity is defined by one aspect, neither is my identity as a teacher. I 

self-assessed it to be quite complex to begin with, but Iôve uncovered and even added more 

layers throughout this program. Though I knew I was bound for Nashville, Vanderbilt presented 

itself as a timely opportunity to pursue further education and a higher degree. The fact that one of 

Peabodyôs strongest programs matched what I felt was an immediate and growing need meant 

that I had chosen the next phase of my journey correctly. As mentioned previously, I had a great 

interest in Latino cultures and the Spanish language, as well as the students whose heritage 
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derived from them. The problem was that outside of possessing a limited proficiency in their 

linguistic tradition, I didnôt have the tools to teach them both content and English. This fact was 

even truer for students from other linguistic backgrounds. I had the chance to address this 

deficiency from the very first days of class. Not only did I get a wide-angle view of the history 

and progress of English Language Learner education, but also a familiarization with the 

foundations of language itself. Determining an appropriate course of action for a student with a 

new or unique L1 need not be a daunting task now that I can see language as a system. Though 

the tones and phonemes will differ, the process starts with understanding where a student is in 

terms of language and academic development. This will determine where they are ready to go. 

Moving forward, the likelihood of success is automatically bolstered when language, culture, and 

most importantly identity are regarded as strengths on which to capitalize. This process is a 

demonstration of the agency and autonomy the students have over their education. Encouraging 

practices such as translanguaging is an effective way to show Second Language Learners the 

incredible mastery they have over communicative function by performing such a complex, 

metalinguistic exercise. When doubts arise, I can draw inspiration directly from their homes and 

communities. Many ELLs, and students in general, possess a much greater skillset than they 

realize. When I incorporate the unique literacy customs they already practice, these students can 

gain confidence and validation because their competencies are finally being valued. This 

insistence on cultural reverence is central to the newest and most consequential component of my 

teacher identity. Due to any number of intersecting traits and characteristics, all of my students 

will experience marginalization and efforts of some kind to reduce their significance. Factors of 

race, ethnicity, religion, immigration status, and language capacity mean that their human 

expression doesnôt fit dominant American norms. Because their identities are ñless legitimate,ò 
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their ways of knowing and being will not be reflected in the favored/required curriculum and 

they will be coerced into shedding any behaviors that make them less like their native 

counterparts. This is why it is my responsibility to help them reject these hidden policies of 

suppression and invalidation. As a social studies teacher in particular, I have the ability to 

counter privileged knowledge that is mandated by standards with alternative, critical voices that 

analyze the same themes and events to question the assumptions inherent in the master 

narratives. Given that people of color and those of minority languages rarely have access to this 

emancipatory knowledge, I take my responsibility very seriously. Lessons where we can 

contextualize the impact of a protest or question the legality of policing practices carry my 

students and I on a path towards fulfillment and equitable life outcomes. These goals can only be 

accomplished if I take the steps to equip my students with the necessary tools. 

Perhaps the most critical element of my identity that will guide me as a teacher is my 

appreciation for social studies and a firm belief that it is a discipline of skills and procedure. As 

too many former students will tell you, names and dates are not interesting. They are 

unequivocally correct in this assertion, because neither history, nor social studies more broadly, 

are supposed to be focused on them. The mere reproduction of facts is not useful in any field. 

Facts are only useful when theyôre applied authentically. This is true of social studies. The 

principles of historical thinking and ñdoing social studiesò lie in analysis of the 

events/circumstances and effective argumentation over their significance and implications. My 

adherence to tenets of critical theories acts as a perfect supplement to the types of analytical and 

evaluative work I want students to do in my content area. By combining these ideals with the 

almost limitless well of concepts and approaches that ELLs will bring from their unique cultures, 



     ELL Capstone Portfolio     35 
 

my students will have ample skillsets and resources to effect the change they want to see. This is 

the core of my teacher identity and the education that I intend to provide. 

 Anticipating the excitement that comes with seeing oneôs own beliefs and methods 

enacted in the classroom is a healthy exercise. However, preparing for the challenges that may 

arise is of equal importance. When I start readying myself for them, I think an important first 

step is understanding that they will come. Every teacher, old and new, wants to manage a well-

ordered classroom that is conducive to demonstrating professional effectiveness. The reality is 

that nothing will ever go exactly according to plan. Flexibility is an imperative, especially when 

navigating the uncertainty that can surround so many ELLs. Personally, the biggest challenge 

that I expect to encounter involves my ability to literally recognize theory in practice. I have a 

tendency, as Iôm sure many others do, to lose the perspective depth necessary to assess 

situational obstacles from the same theoretical lens that I used to craft my instruction. More 

practically, I have trouble realizing that a failed effort stems from a mismatch between lesson 

design and a variety of student needs. My inclination at times is to simply press forward under an 

assumption that either poor execution or lack of student commitment are the only problem. 

While either may occasionally be contributing factors, there are still underlying principles that 

can explain those circumstances. For the students, it could be that theyôre hungry or perhaps had 

a fight with their parents last night. On my part, it could be due to the fact that I didnôt give 

students enough time to interact and discuss with one another on an idea that would really be 

buoyed by multiple perspectives and peer support. My greatest challenge will be understanding 

that everything happening in the classroom isnôt a result of only whatôs happening in the 

classroom. When I inevitably encounter a situation in which my prior experiences offer little 

insight, that will be my best trial as a teacher. The most practical and responsible way to see 
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myself through it will be to rely on the other experts around me. This could include fellow 

teachers who have a relationship with the student I need to reach. It could be teachers with 

experience with students from similar linguistic backgrounds. It could be administrators, 

therapists, or other paraprofessionals whose positions bring perceptions I donôt have as the 

classroom teacher. It most certainly should include parents, who are always the greatest experts 

on their children. I feel it should also involve community partners and organizations specifically 

tailored to supporting ELLs and migrant families. They may be able to provide valuable 

resources and information that is not accessible through school. Cooperation and professional 

development will be the best ways to improve myself as a teacher. Professional development is a 

requirement for most teachers, but I will advocate specifically for sessions and topics that are of 

interest and necessity to me, as well as those that will benefit my colleagues. I will not limit 

myself to areas of strength and comfort. Each opportunity to work on behalf of the English 

Language Learners entrusted to me is one that I will take.  
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Appendix A:  Case Study of a Non-Native English Speaker 

I. Introduction to the Learner: Henrietta Zola is a second-ȅŜŀǊ aŀǎǘŜǊΩǎ ǎǘǳŘŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ 

international strand of the English Language Learners Program in Peabody College at Vanderbilt 

University. She is a 23-year-old female from Hangzhou, China, near Shanghai. Her first language 

is (Mandarin) Chinese, however ǎƘŜ ŘƻŜǎ ǎǇŜŀƪ ǎƻƳŜ ƻŦ ǿƘŀǘ ǎƘŜ Ŏŀƭƭǎ άIŀƴƎȊƘƻǳƴŜǎŜΣέ ǘƘŜ 

local dialect of her home town. Her primary L2 is English. Her secondary L2 is Spanish, which 

she chose as her required second language at her undergraduate institution in Taiwan. 

Henrietta admits that much of her Spanish language ability has lapsed due to her inconsistent 

class attendance and her initially low investment in the language. She has, however, reengaged 

with the language because of her recent experiences. Given that Henrietta is a teacher 

ŎŀƴŘƛŘŀǘŜ ƛƴ ǘƘŜ aŀǎǘŜǊΩǎ ǇǊƻƎǊŀƳ ŦƻǊ 9ƴƎƭƛǎƘ [ŀƴƎǳŀƎŜ [ŜŀǊƴŜǊǎ ƘŜǊŜ ŀǘ ±ŀƴŘŜǊōƛƭǘΣ ǎƘŜ Ƙŀǎ 

had multiple field experiences in Nashville classrooms. Accordingly, she interacts frequently 

with Spanish-speaking students and now sees great value in learning the language. She has a 

very limited knowledge of the German language, as well. Henrietta was first exposed to English 

while she was in the sixth grade, when her parents took her to a training center to begin 

learning the language. English was taught to heǊ ƛƴ ǎŎƘƻƻƭ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ /ƘƛƴŀΩǎ ƳŀƴŘŀǘŜŘ 

curriculum beginning in the seventh grade. Therefore, Henrietta has been learning English for 

approximately ten years. 

Sociocultural Factors: There are several factors that have either helped or hindered Henrietta in 

acquiring English as a second language and must be taken into consideration when analyzing 

her proficiency. The first is her introverted personality. In a self-selected writing prompt, 

Henrietta wrote about what she considered to be her most unforgettable moment. It was an 

experience from elementary school, in which her classmates unexpectedly voted her into a 

prestigious position. She gained more courage as a result and realized that she needed to make 

her voice heard more often. While she has undoubtedly worked hard to overcome her timidity, 

she is still quite shy and introverted at times and it seems to inhibit her language production. In 

most instances, this displays itself as a conscious decision to limit her speech at points of 

uncertainty. Essentially, she would rather say less than risk an inappropriate utterance and 

possible embarrassment. The second factor is her greater access to English Language 

instruction. English is a curricular requirement in China and instruction begins for most in the 

seventh grade. As previously mentioned, Henrietta was introduced to and instructed in English 

a year or more prior. Though it may not seem to be a drastic difference, that early familiarity 

came during preadolescence and what is considered by some experts to be a critical period. It is 

possible that Henrietta had many more of the necessary language learning tools that would 

allow for a more complete acquisition of English phonemes and a sense of structure than her 

peers would have been afforded. The third factor is her background in English/Western 

Literature. Henrietta greatly enjoys reading, both in Chinese and in English. Her great interest in 

literature developed in middle and high school and she followed that affinity into college, 

where she got her degree in English/Western Literature. Her background gives her a nuanced 
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understanding of the various cultures of English-speaking peoples and the different forms the 

language takes. The last factor is her current course of study. Henrietta is enrolled in the same 

program in which this researcher is studying. She has even taken the very course for which this 

case study is being conducted. Consequently, she has knowledge of multiple facets of the 

second language acquisition process and the theories that support them. This provides her with 

a unique metalinguistic awareness that most English Language Learners do not have. Included 

in this metalinguistic awareness is a desire for cultural reverence. Henrietta is cognizant of her 

mistakes and shortcomings, so she works to remediate them as she feels it is incumbent upon 

her to show respect to the culture and the language of her host country. Furthermore, she has 

a good comprehension of her own learning style and expressed her belief that additional 

thinking time allows her to demonstrate her language abilities most efficiently. She appreciates 

opportunities to edit and revise all of her work. 

Context: This researcher believes that a sense of the setting and the structure of the collected 

language samples is necessary for processing the results of their analyses. The 

conversations/oral language samples used for these analyses consist of responses from an 

ƛƴǘŜǊǾƛŜǿ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘΩǎ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΣ ŀ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ǘŀǎƪΣ ŀƴŘ ŀ ǊŜǘŜƭƭ ǘŀǎƪΦ Lƴ ǘƘŜ 

narrative task, the participant was prompted to tell a story based on a series of line drawings 

presented to her. In the retell task, the interviewer told a story based on a different series of 

line drawings and the participant was asked to reproduce the same story as closely as possible. 

As for written samples, the first is a piece of descriptive writing about a personal experience, 

produced in response to a self-selected prompt. The second written sample analyzed is a 

section from a piece written for academic purposes. It is an assignment that was completed as 

ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘΩǎ 9ƴƎƭƛǎƘ [ŀƴƎǳŀƎŜ [ŜŀǊƴŜǊǎ ǘŜŀŎƘƛƴƎ ǇǊƻƎǊŀƳΦ ¢ƘŜ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǿǊƛǘƛƴƎ 

samples are of a similar nature. 

LLΦ 5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ [ŜŀǊƴŜǊΩǎ hǊŀƭ ŀƴŘ ²ǊƛǘǘŜƴ [ŀƴƎǳŀƎŜ !ōƛƭƛǘƛŜǎΥ Organization: This section 

of the case study follows the recommended order in which each language ability was to be 

analyzed. The researcher believes this order is appropriate as it progresses from the language 

abilities that are the most basic to those that are the most complex. That order is as follows; 

phonology, semantics, grammar (morphology and syntax), pragmatics. 

Phonology: In a specific assessment of her English phonological abilities, Henrietta is quite 

competent in terms of her fluency and cohesion. Using the Student Oral Language Observation 

Matrix (SOLOM), her fluency should be graded as a 4. She is generally fluent, but does display 

occasional lapses as she searches for the correct manner of expression. For example, in 

ǎŜŀǊŎƘƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǿƻǊŘ άǿƛƴŘǎƘƛŜƭŘΣέ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǇŀŎŜ ōŜŎƻƳŜǎ ǎƭƻǿŜŘ ŀƴŘ ǎǘǳǘǘŜǊŜŘ ŀǎ ǎƘŜ 

ŎƻƳǇƭŜǘŜǎ ŀ ǊŜǘŜƭƭƛƴƎ ƻŦ ŀ ǎǘƻǊȅ ǎƘŜ ƘŜŀǊŘΥ άΧƘŜ ƘŜƭǇǎ ǘƘŜ ŘǊƛΧŘǊƛƛƛǾŜǊ ŀƴŘ ǳƘƘΧƎŜǘǎΧƎŜǘǎ ǘƘŜ 

ǎƴƻǿ ƻŦŦ ŘŜƘΧŘŜƘ ǎŎǊŜŜ όǎŎǊŜŜƴύ ƻŦ ŘŜƘ ŎŀǊΧέ hǘƘŜǊ ǘƛƳŜǎΣ ƛǘ ǎŜŜƳǎ ǘƘŀǘ ƛƴǎǘŜŀŘ ƻŦ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ 

on her thoughts, she often suspends her search for the appropriate manner of speech without 

having found it, in an attempt to conserve time and effort, and spare herself possible 

ŜƳōŀǊǊŀǎǎƳŜƴǘΦ  ¢ƘŜǎŜ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ŀǊŜ ǘȅǇƛŎŀƭƭȅ ǇǳƴŎǘǳŀǘŜŘ ōȅ ŀ ƴŜǊǾƻǳǎ ά¸ŀƘΦέ hƴŜ ƻŦ 
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IŜƴǊƛŜǘǘŀΩs other areas to be developed may also be one of her strengths. She tends to repeat 

small portions of words or sentences. Henrietta expressed her belief that she should show 

cultural respect to the country she is in by speaking its language. She made a correction in 

ŘŜǎŎǊƛōƛƴƎ ²Ŝ/ƘŀǘΣ ŀ /ƘƛƴŜǎŜ ƛƴǎǘŀƴǘ ƳŜǎǎŀƎƛƴƎ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ŀǎ άŀƴ ŀǇǇƭƛŎŀΧŀ ǎƻŎƛŀƭ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦέ 

So, these repetitions seem to result from her awareness of the listener and a desire to correct 

mistakes and clarify for his/her benefit. It also allows her the opportunity for improvement. 

IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǇǊƻƴǳƴŎƛŀǘƛƻƴ ǎƘƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ōŜ ƎǊŀŘŜŘ ŀǎ ŀ п ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ {h[haΦ IŜǊ ǎǇŜŜŎƘ ƛǎ 

always intelligible. However, a definite accent is present and she has difficulty with a few 

particular vowel and consonant sounds. Inappropriate intonation in vowel sounds primarily 

comes with the short i(ὤύ ǎƻǳƴŘΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ƘŜŀǊŘ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊŘ άƛƴέ ǇǊƻƴƻǳƴŎŜŘ άŜŜƴέόƛƴύ ŀƴŘ άōƛƭƭǎέ 

ǇǊƻƴƻǳƴŎŜŘ άōŜŜǿǎέόbiᾆzύΦ 5ƛŦŦƛŎǳƭǘȅ ǿƛǘƘ Ŏƻƴǎƻƴŀƴǘ ǎƻǳƴŘǎ ŎƻƳŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ άǘƘέό)̞ ŀƴŘ άƭέόl) 

phonemes. This ƛǎ ƴƻǘ ǳƴŜȄǇŜŎǘŜŘ ƎƛǾŜƴ ǘƘŜ ƭŀŎƪ ƻŦ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ άǊέ ŀƴŘ άƭέ ƛƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎ 

ƭƛƪŜ aŀƴŘŀǊƛƴ ό[ŜŎǘǳǊŜΣ ²ŜŜƪ сύΦ Lƴƛǘƛŀƭ άƭέ ǎƻǳƴŘǎ ŀǊŜ ǳƴǇǊƻōƭŜƳŀǘƛŎΣ ōǳǘ ƳŜŘƛŀƭ ŀƴŘ Ŧƛƴŀƭ άƭέ 

ǎƻǳƴŘǎ ŀǊŜ ǇǊƻƴƻǳƴŎŜŘ ŀǎ άǊέώάǇƻǿŜǊŦǳƭέҦάǇƻǿŜǊŦƻǊέόpaᾆᴅrfὉrύϐΣ άǿέώάƭƛǘǘƭŜέҦάƭƛŘƻǿέ 

(lὤdoᾆ)], ƻǊ ŀǊŜ ƻƳƛǘǘŜŘ ώάǎŎƘƻƻƭǎέҦάǎŎƘƻƻǎέόskuzύϐΦ IŜǊ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘƛŜǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ άǘƘέ ǇƘƻƴŜƳŜ ŀǊŜ 

also understandable, since we know that it does not exist in Mandarin (Class Discussion, 

hŎǘƻōŜǊ нлмсύΦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ŜƛǘƘŜǊ άŘέώάǘƻƎŜǘƘŜǊέҦάǘƻƎŜŘŜǊέόtᴅ̈͂ὑdᴅrύϐΣ άǎέ 

ώάǘƘƛƴƪέҦάǎƛƴƪέόsὤǼkύϐΣ ƻǊ άȊέώάǘƘŀǘέҦάȊŀǘέόzæt)]. Her strength in pronunciation comes from 

her understanding of fossilization and a concern that some of her language has undergone this 

process. She is occasionally able to produce tƘŜ άǘƘέ ǇƘƻƴŜƳŜ ƛƴ ǿƻǊŘǎ ƭƛƪŜ άǘƘƛǎέ ŀƴŘ άǘƘŜΦέ 

IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǇƘƻƴƻƭƻƎƛŎŀƭ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘƛŜǎ Ƴŀȅ ōŜ ŀ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ LƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ IȅǇƻǘƘŜǎƛǎ 

(Baker, 2008). In the sixth or seventh grade, it may have been too late for Henrietta to develop 

accurate L2 categories. However, it is my view that her phonological tendencies are exhibitions 

of the Markedness Differential Hypothesis (Gass & Selinker, 2001). The phonological forms that 

ǎƘŜ ǎǘǊǳƎƎƭŜǎ ǿƛǘƘ ŀǊŜ ƭŜǎǎ ŎƻƳƳƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩǎ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ǘƘƻǎŜ ƻŦ ŎŜntral and 

east Asia. Thus, she did not learn them early enough. 

Semantics: A. Word Choice: IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǿƻǊŘ ŎƘƻƛŎŜ ƛƴ ƘŜǊ ǎǇƻƪŜƴ 9ƴƎƭƛǎƘ ƛǎ ǉǳƛǘŜ ōŀǎƛŎΦ .ŀǎŜŘ 

on the assessment provided by an online text content analysis tool (UsingEnglish.com)*, the 

lexical density of her oral language is 42.99%. This means that out of 328 words spoken, only 

141 (less than half), were unique words used only once. She frequently repeats words when 

speaking. In terms of the sophistication of her vocabulary, Henrietta uses mostly high-

frequency, Tier 1 words. They are characteristic of casual, everyday communication. The few 

ǿƻǊŘǎ ǘƘŀǘ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŜŘ ŀōƻǾŜ ¢ƛŜǊ м ƛƴŎƭǳŘŜŘ άŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣέ άǘƻŘŘƭŜǊΣέ ŀƴŘ άƘƛǘŎƘƘƛƪƛƴƎΦέ 

While her spoken English is semantically noncomplex, it is appropriate in most contexts. Her 

language is neither too formal nor too informal and adequately conveys her message. The only 

ƴƻǘŀōƭŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŎŀƳŜ ǿƘŜƴ IŜƴǊƛŜǘǘŀ ƛƴǘŜƴŘŜŘ ǘƻ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ŀ ŎŀǊΩǎ ǿƛƴŘǎƘƛŜƭŘ ŀƴŘ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ 

ƛǘ ŀǎ ŀ άǎŎǊŜŜƴΦέ 

 Analysis ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛǾŜ ǿǊƛǘƛƴƎ ŘŜǇƛŎǘǎ ŀ ƳǳŎƘ ƎǊŜŀǘŜǊ ǎŜƳŀƴǘƛŎ ƳŀǎǘŜǊȅ ƻŦ 

English. Her first written sample scores at 55.95% in terms of lexical density. That is nearly 13% 
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greater than her oral language. Her vocabulary is much more diverse in this example, as well. 

Henrietta utilizes Tier 2 words more frequently and adeptly in this format. These included 

άƛƴƘŜǊŜƴǘƭȅΣέ άƛƴǘǊƻǾŜǊǘŜŘΣέ ŀƴŘ άŜƴƎŀƎŜΣέ ŀƳƻƴƎ ƻǘƘŜǊǎΦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǿƛƭƭƛƴƎƴŜǎǎ ǘƻ ŜƳǇƭƻȅ 

more sophisticated vocabulary in her writing also opens her up to a few more errors. More than 

ƻƴŎŜΣ ǎƘŜ ǳǎŜǎ ǘƘŜ ǘŜǊƳ άƳŜǊƛǘόǎύέ ǘƻ ŘŜǎŎǊƛōŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊ ǘǊŀƛǘǎΦ ¢ƘƻǳƎƘ ǘƘƛǎ ǿƻǊŘ Ŏŀƴ Ŧƛǘ 

without seriously muddling the message, merit is most often used in English to describe 

something that has been earned in ŀƴ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ŎŀǇŀŎƛǘȅΦ ά±ŀƭǳŀōƭŜ ǉǳŀƭƛǘƛŜǎέ ǿƻǳƭŘ ōŜ ŀƴ 

ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ǊŜǇƭŀŎŜƳŜƴǘΦ IŜƴǊƛŜǘǘŀ ŀƭǎƻ ǳǎŜǎ ǘƘŜ ǇƘǊŀǎŜ άǎǇŜŀƪƛƴƎ ƻǳǘέ ǿƘŜƴ ŜȄǇƭŀƛƴƛƴƎ ƘŜǊ 

ǊŜƭǳŎǘŀƴŎŜ ǘƻ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜ ƛƴ ŎƭŀǎǎΦ ²ƘŜǊŜŀǎ άǎǇŜŀƪƛƴƎ ƻǳǘέ ǘȅǇƛŎŀƭƭȅ ƳŜŀƴǎ ǾƻƛŎƛƴƎ ƻƴŜΩǎ 

ƻōƧŜŎǘƛƻƴΣ άǎǇŜŀƪƛƴƎ ǳǇέ ǿƻǳƭŘ ōŜ ƳƻǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ƛƴ ǘƘƛǎ ŎƻƴǘŜȄǘΦ 

 ¢ƘŜ ǊŜǎǳƭǘǎ ƎŀǘƘŜǊŜŘ ŦǊƻƳ ŀƴ ŀƴŀƭȅǎƛǎ ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ŀŎŀŘŜƳƛŎ ǿǊƛǘƛƴƎ ŀŘŘǎ ŜǾŜƴ ƳƻǊŜ 

nuance to her semantic capabilities in English. The lexical density of this writing sample 

(54.96%) is actually about one percent lower than that of the more informal piece. However, 

what should be noted is that her word choice is much more elaborate in this example. 

Henrietta demonstrates a mastery of many Tier 2 and Tier 3 words. The Tier 2 words used 

ƛƴŎƭǳŘŜ άǇǊƻŎŜŘǳǊŜΣέ άŦƻǊƳǳƭŀǘŜΣέ ŀƴŘ άƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎΦέ ¢ƘŜ ¢ƛŜǊ о ǿƻǊŘǎΣ ǿƘƛŎƘ ŀǊŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ǘƻ 

ƘŜǊ ŦƛŜƭŘ ƻŦ ǎǘǳŘȅ ƛƴ 9ƴƎƭƛǎƘ [ŀƴƎǳŀƎŜ [ŜŀǊƴŜǊǎΣ ƛƴŎƭǳŘŜ άǇƭǳǊŀƭƛǎǘ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜΣέ άōƛƭƛǘŜǊŀŎȅΣέ ŀƴŘ 

άŎƻŘŜ-ǎǿƛǘŎƘƛƴƎΦέ IŜǊ ǿƻǊŘ ŎƘƻƛŎŜ ƛǎ ŦƻǊƳŀƭ ŀƴŘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƻƴǘŜȄǘ ƻŦ ǘƘƛǎ Ǉƛece. 

 As already noted, the area that most needs development in terms of semantics, is the 

ǊƛŎƘƴŜǎǎ ŀƴŘ ǎƻǇƘƛǎǘƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǾƻŎŀōǳƭŀǊȅΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ƛƴ ƘŜǊ ǎǇŜŜŎƘ ŀƴŘ ƛƴŦƻǊƳŀƭ 

writing. Her word choice also tends to be repetitive in these two contexts. This deficit does, 

however, highlight one of her strengths, as these improvements are not necessary for her 

academic writing. Henrietta also has solid control over the facet of word knowledge referred to 

as polysemy (Lecture, October 2016), as demonstrated by her use of figurative language in her 

informal writing. In expressing her surprise at being elected for a prestigious position despite 

ƘŜǊ ǘƛƳƛŘƛǘȅΣ IŜƴǊƛŜǘǘŀ ŘŜŦǘƭȅ ǳǎŜŘ ŀ ǇǊƻǾŜǊō ŎƻƳƳƻƴ ƛƴ ƘŜǊ ŎƻǳƴǘǊȅΤ ά!ƭǘƘƻǳƎƘ ǇŜŀŎƘ ŀƴŘ 

ǇƭǳƳ ŘƻƴΩǘ ǘŀƭƪΣ ǘƘŜȅ ƴŀǘǳǊŀƭƭȅ ŀǇǇŜŀƭ ǘƻ ƎƻǳǊƳŜǘΦέ ϝ Full text analyses can be found below. 

 

Text Statistics (Oral Language) 

General Statistics Word Length Breakdown 

Total Word Count: 328  

Total Unique Words: 141  

Number of Sentences: 20  

Length  Count  Graph  

1 letter words 12 3.7% 

2 letter words 70 21.3% 

3 letter words 92 28.0% 



     ELL Capstone Portfolio     43 
 

Average Sentence 

Length: 
16.40  

Number of Paragraphs: 1  

Hard Words: 
13 (3.96%) (what's 

this?) 

Lexical Density: 42.99% (what's this?)  

Fog Index: 8.15 (what's this?)  
 

4 letter words 62 18.9% 

5 letter words 28 8.5% 

6 letter words 21 6.4% 

7 letter words 19 5.8% 

8 letter words 3 0.9% 

9 letter words 5 1.5% 

10 letter words 1 0.3% 

11 letter words 3 0.9% 
 

 

Text Statistics (Descriptive Writing)  

General Statistics Word Length Breakdown 

Total Word Count: 336  

Total Unique Words: 188  

Number of Sentences: 21  

Average Sentence 

Length: 
16.00  

Number of Paragraphs: 1  

Hard Words: 
22 (6.55%) (what's 

this?) 

Lexical Density: 55.95% (what's this?)  

Fog Index: 9.02 (what's this?)  
 

Length  Count  Graph  

1 letter words 24 7.1% 

2 letter words 60 17.9% 

3 letter words 42 12.5% 

4 letter words 65 19.3% 

5 letter words 37 11.0% 

6 letter words 35 10.4% 

7 letter words 28 8.3% 

8 letter words 14 4.2% 

9 letter words 11 3.3% 

10 letter words 6 1.8% 

11 letter words 3 0.9% 

12 letter words 1 0.3% 

13 letter words 2 0.6% 
 

 

javascript:ShowHelp('hard-words');
javascript:ShowHelp('hard-words');
javascript:OpenGlossary('lexical-density-test.html');
javascript:OpenGlossary('fog-index.html');
javascript:ShowHelp('hard-words');
javascript:ShowHelp('hard-words');
javascript:OpenGlossary('lexical-density-test.html');
javascript:OpenGlossary('fog-index.html');


     ELL Capstone Portfolio     44 
 

Text Statistics (Academic Writing) 

General Statistics Word Length Breakdown 

Total Word Count: 504  

Total Unique Words: 277  

Number of Sentences: 35  

Average Sentence 

Length: 
14.40  

Number of Paragraphs: 1  

Hard Words: 
78 (15.48%) (what's 

this?) 

Lexical Density: 54.96% (what's this?)  

Fog Index: 11.95 (what's this?)  
 

Length  Count  Graph  

1 letter words 17 3.4% 

2 letter words 68 13.5% 

3 letter words 69 13.7% 

4 letter words 71 14.1% 

5 letter words 46 9.1% 

6 letter words 36 7.1% 

7 letter words 47 9.3% 

8 letter words 66 13.1% 

9 letter words 37 7.3% 

10 letter words 17 3.4% 

11 letter words 17 3.4% 

12 letter words 6 1.2% 

13 letter words 3 0.6% 

14 letter words 2 0.4% 

15 letter words 2 0.4% 

17 letter words 1 0.2% 

18 letter words 1 0.2% 
 

 

B. Influencing Factors: /ŜǊǘŀƛƴ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǿƻǊŘ ŎƘƻƛŎŜΣ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀƭƭȅ ƘŜǊ ǊŜǇŜǘƛǘƛǾŜƴŜǎǎ 

in spoken language, seem to be influenced by a difficulty that most ELLs experience. Many of 

ƘŜǊ ǊŜǇŜǘƛǘƛƻƴǎ ŀǊŜ άǳƘκǳƘƳέ ƻǊ ǇŀǊǘƛŀƭ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ƻŦ ǿƻǊŘǎ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ ǇŀǳǎŜǎΦ Lǘ ƛǎ this 

ŀƴŀƭȅǎǘΩǎ ōŜƭƛŜŦ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ǊŜǎǳƭǘǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƭŜǎǎ ǘƘŀƴ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ǘŀƪŜǎ 

ǇƭŀŎŜ ŦǊƻƳ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǾŜǊȅ ŘƛǎǎƛƳƛƭŀǊ [м όaŀƴŘŀǊƛƴύ ŀƴŘ [н ό9ƴƎƭƛǎƘύΦ IŜǊ ǇŀǳǎŜǎ ŀǊŜ ŀ ǇǊƻŘǳŎǘ 

of her careful selection of appropriate words to avoid errors and embarrassment, which is in 

keeping with a similar assertion made in her phonological analysis. I believe that the reasons for 

IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǿǊƛǘǘŜƴ ǊŜǇŜǘƛǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ǘƻ aŀƴŘŀǊƛƴΦ !ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ hǊƴŀ ¢ŀǳōΣ Ƴŀƴȅ ǿƻǊŘǎ 

ƛƴ aŀƴŘŀǊƛƴ ŀǊŜ άrepeated in order to give the listener or reader clarity of what is being 

statedΦέ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ŎƻƳƳŀƴŘ ƻŦ ŦƛƎǳǊŀǘƛǾŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ōŜ ŀǘǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ƘŜǊ [мΣ ŀǎ ǎƘƻǊǘ 
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idioms are widely used in Chinese. Lastly, her academic writing is more precise because she has 

plenty of time to process and even revise the words she chooses. 

Grammar: A. Morphology: ¢ƻ ŎŀƭŎǳƭŀǘŜ ǘƘŜ aŜŀƴ [ŜƴƎǘƘ ƻŦ ¦ǘǘŜǊŀƴŎŜ όa[¦ύ ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƻǊŀƭ 

language, the number of morphemes (M) in the chosen excerpts was divided by the number of 

words (W) divided by 10, the average number of words in an adult sentence, represented as ὼӶ. 

Thus, the equation appears as M÷(W/ὼӶύΦ CǊƻƳ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǊŜǎǇƻƴǎŜǎ ƎƛǾŜƴ ƛƴ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿΣ L 

chose 120 words, which contained 138 morphemes. Therefore, her oral MLU is 11.5. * See 

tables for complete details. CƻǊ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǿǊƛǘǘŜƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŎŀƭŎǳƭŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ǳǘƛƭƛȊŜŘΦ 

From her informal writing piece, 141 words, containing 180 morphemes, were chosen. 

IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǿǊƛǘǘŜƴ a[¦ ƛǎ мнΦуΦ ϝ See tables for complete details. IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŎŀƭ 

areas of improvement are very few. It is clear that she still needs practice with the present 

progressive tense and the inflectional suffix -ing, as she does not use it at appropriate times in 

her interview responses. This is less true of her writing and she does demonstrate 

understanding of this suffix during the Narrative and Retell tasks. These tasks involve 

ǎǘƻǊȅǘŜƭƭƛƴƎΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜ ǘŜƴǎŜ ƛǎ ŀ ŎƻƳƳƻƴ ŎƘƻƛŎŜΦ aƻǎǘ ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ 

morphological errors result from syntactical shortcomings. This will be attended to in her 

syntactical analysis. Henrietta has many morphological strengths. In her spoken English, she has 

good command of the past tense and uses the -ed suffix appropriately. Her knowledge of other 

ŎƻƳƳƻƴ ǎǳŦŦƛȄŜǎ ƛǎ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘ ōȅ ƘŜǊ ǳǎŜ ƻŦ άǇƻǿŜǊŦǳƭΣέ άǾƛŘŜƻǎΣέ ŀƴŘ άŀŎŀŘŜƳƛŎΦέ IŜǊ 

morphological strength is best highlighted by her mastery and frequent use of the derivational  

-ƭȅ ǎǳŦŦƛȄΦ ²ƻǊŘǎ ǎǳŎƘ ŀǎ άǳǎǳŀƭƭȅΣέ άŀŎǘǳŀƭƭȅΣέ ŀƴŘ άŎǳǊǊŜƴǘƭȅέ ŀǊŜ ǎƪƛƭƭŦǳƭƭȅ ŀǇǇƭƛŜŘ ƛƴ ƘŜǊ 

ǎǇŜŜŎƘΦ {ƘŜ ƛǎ ŀƭǎƻ ŎŀǇŀōƭŜ ƻŦ ƳƛȄƛƴƎ ŦǳǘǳǊŜ ŀƴŘ Ǉŀǎǘ ǘŜƴǎŜǎ ŀǎ ƘŜŀǊŘ ƛƴ άǘƘŜȅ ǿƛƭƭ ōŜ 

ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘΦέ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŎŀƭ ŀǊŜŀǎ ƻŦ ƴŜŜŘ ŀǊŜ ƭƛƳƛǘŜŘ ƛƴ ƘŜǊ ǿǊƛǘƛƴƎΣ ŀǎ ǿŜƭƭΣ ŀƴŘ 

mirror those of her oral language. In writing, she is more likely to include prefixes 

όάŀŎŎƻƳǇŀƴȅέύ ŀƴŘ ǿƻǊŘǎ ǿƛǘƘ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǘǿƻ ƳƻǊǇƘŜƳŜǎ όάǳƴŦƻǊƎŜǘǘŀōƭŜέύΦ ϝ MLU Tables can 

be found below. 

Mean Length of Utterance: Oral Language Sample 

Morphemes Words Average Words per 
Sentence 

MLU 

138 120 10 11.5 

CƛƭƭŜǊ ǿƻǊŘǎ ǎǳŎƘ ŀǎ άǳƘέ ŀƴŘ άǳƘƳέ ǿŜǊŜ ƴƻǘ ŎƻǳƴǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ǿƻǊŘǎ ƻǊ ƳƻǊǇƘŜƳŜǎΦ 
¢ƘŜ ǿƻǊŘ άƭƛƪŜέ ǿŀǎ ŀƭǎƻ ǘǊŜŀǘŜŘ ŀǎ filler, unless it was directly used to make a comparison. The 
ǿƻǊŘ άȅŜŀƘέ ǿŀǎ Ƴƻǎǘƭȅ ŘƛǎǊŜƎŀǊŘŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǊŜŀǎƻƴǎΦ Lǘ ǿŀǎ ƻƴƭȅ ŎƻǳƴǘŜŘ ƛŦ ƛǘ ǿŀǎ ǳǘǘŜǊŜŘ 
ŀǎ ŀ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŜ ŀƴǎǿŜǊ ǘƻ ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǇƻǎŜŘ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿΦ tǊƻǇŜǊ ƴƻǳƴǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ά/Ƙƛƴŀέ 
ŀƴŘ άbŀǎƘǾƛƭƭŜέ ǿŜǊŜ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊŘ ŎƻǳƴǘΣ ōǳǘ ŜŀŎƘ ǿŀǎ ŎƻǳƴǘŜŘ ŀǎ ŀ ǎƛƴƎƭŜ ƳƻǊǇƘŜƳŜΦ 

 

Mean Length of Utterance: Written Language Sample 
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Morphemes Words Average Words per 
Sentence 

MLU 

180 141 10 12.8 

Proper nouns in the written sample were assigned the same values as those in the oral sample. 

B. Syntax: ²ƘŜǊŜŀǎ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŎŀƭ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ƛǎ ǉǳƛǘŜ ǎǘǊƻƴƎΣ ƘŜǊ ǎȅƴǘŀŎǘƛŎ ŀōƛƭƛǘƛŜǎ 

are not as robust. Her abilities were assessed based on overall proper word order and usage, 

sentence completeness, coherence, and use of linking devices. As previously mentioned, some 

ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŎŀƭ ŀƴŘ ǎȅƴǘŀŎǘƛŎ ƳƛǎǘŀƪŜǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊ ŀƴŘ ƭŜŀŘ ǘƻ ǎƻƳŜ 

ǳƴƎǊŀƳƳŀǘƛŎŀƭ ǎŜƴǘŜƴŎŜǎΦ Lƴ ŀƴ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿ ǊŜǎǇƻƴǎŜΣ ǎƘŜ ǎŀƛŘ άȅƻǳ Ŏŀƴ ƎŜǘ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ȅƻǳǊ 

frienŘǎΣέ ƛƴ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ǘƻ ǎƻŎƛŀƭ ƳŜŘƛŀΦ ²ƘƛƭŜ ǘƘƛǎ ŘƛǎǇƭŀȅǎ ƎǊŜŀǘŜǊ ƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŎŀƭ ŀōƛƭƛǘȅΣ ǘƘŜ 

ŀŘŘƛǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ǾŜǊō όƎŜǘύ ŀƴŘ ǳǎŜ ƻŦ άŎƻƴƴŜŎǘέ ŀǎ ŀ ƴƻǳƴ όŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴύ ƛǎ ǳƴƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ŀƴŘ ƳŀƪŜǎ 

the sentence ungrammatical. She also has difficulty with subject-verb agreement as evidenced 

ōȅ ǘƘŜ ǇƘǊŀǎŜ άƛǘΩǎ ŎƻƳōƛƴŜ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΦέ hƴŜ ƻŦ ƘŜǊ ŎƻƳƳƻƴ ƳƛǎǘŀƪŜǎ ƛƴǾƻƭǾŜǎ ŘǊƻǇǇƛƴƎ ǿƻǊŘǎ 

ǎǳŎƘ ŀǎ άŀΣέ άǘƻΣέ ŀƴŘ άƘƻǿΣέ ƛƴ ōƻǘƘ ƘŜǊ ƻǊŀƭ ŀƴŘ ǿǊƛǘǘŜƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜΦ Lƴ ƎŜƴŜǊŀƭΣ IŜƴǊƛŜǘǘŀ Ƙŀǎ 

very little trouble producing complete sentencesΦ CǊŀƎƳŜƴǘǎ ǘƘŀǘ ŘƻƴΩǘ ƛƴŎƭǳŘŜ ŜƛǘƘŜǊ ŀ ƴƻǳƴ ƻǊ 

a verb mostly result from expressions that are continuations of previously expressed thoughts 

ƛƴ ƘŜǊ ƻǊŀƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀƴŘ Řƻ ƴƻǘ ƭŜŀŘ ǘƻ ŎƻƴŦǳǎƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ƭƛǎǘŜƴŜǊΦ .ƻǘƘ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ 

speech and her writing have solid coherence. Her ideas are cohesively connected and her 

syntactic register is appropriate given her audience. Use of linking devices is one of her 

ǎǘǊŜƴƎǘƘǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƻƴŜ ƻŦ ƘŜǊ ŀǊŜŀǎ ƻŦ ƴŜŜŘΦ wŜŦŜǊŜƴǘƛŀƭ ƭƛƴƪƛƴƎ ŘŜǾƛŎŜǎ ǎǳŎƘ ŀǎ άƛǘέ ŀƴŘ άǘƘŜȅέ 

are used sparingly, but adequately in both contexts. However, the logical linking devices in her 

ǎǇŜŜŎƘ Ŏƻƴǎƛǎǘ ǇǊƛƳŀǊƛƭȅ ƻŦ άǎƻΣέ άŀƭǎƻΣέ ŀƴŘ άōǳǘΦέ ¢ƘŜȅ ŀǊŜ ǳǎŜŘ ǘƻƻ ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅΦ IŜƴǊƛŜǘǘŀ ŘƻŜǎ 

have command of more varied linking devices in her writiƴƎΣ ǎǳŎƘ ŀǎ άŀǘ ǘƘŀǘ ǘƛƳŜέ ŀƴŘ άƛƴ ǘƘƛǎ 

ŎŀǎŜΣέ ōǳǘ ǘƘŜǎŜ ŀǊŜ ŀƭǎƻ ǳǎŜŘ ǎƻƳŜǿƘŀǘ ǊŜǇŜǘƛǘƛǾŜƭȅΦ 

/Φ Dƭƻōŀƭ DǊŀƳƳŀǊ !ǎǎŜǎǎƳŜƴǘΥ Lƴ ŀ Ǝƭƻōŀƭ ŀǎǎŜǎǎƳŜƴǘ ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƎǊŀƳƳŀǘƛŎŀƭ ŀōƛƭƛǘƛŜǎΣ L 

rate her development as a Level 4 on the Student Oral Language Observation Matrix (SOLOM). 

Her morphological and syntactic errors are not frequent enough or intricate enough to obscure 

meaning, but her grammar does not yet approximate that of a native speaker. As previously 

ǎǘŀǘŜŘΣ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŎŀƭ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ƛǎ ǾŜǊy strong. She has excellent knowledge of 

inflectional and derivational suffixes. Her biggest area of need is a greater understanding and 

confident use of words with prefixes. Her morphological mistakes are confined mostly to her 

ǎǇŜŜŎƘΦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǎȅƴǘŀŎǘic errors are only occasional, but noticeable. Incomplete sentences 

can be found in her speech. Her repertoire of logical linking devices is small, but more varied in 

her writing. Her greatest strength is overall coherence. 

 The contrasts between HenriettaΩǎ ƎǊŀƳƳŀǊ ƛƴ ƘŜǊ ƻǊŀƭ ŀƴŘ ǿǊƛǘǘŜƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ƛǎ ƛƴ 

keeping with the trend that has emerged through analysis of her phonological and semantic 

abilities; the areas that most need improvement are elements of her oral performance. Once 

again, her writing skills ŀǊŜ ƳƻǊŜ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ǘƘŀƴ ƘŜǊ ǎǇŜŀƪƛƴƎ ǎƪƛƭƭǎΦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ hǊŀƭ a[¦ ǿŀǎ 

11.5, while her Written MLU was 12.8. The difference of 1.3 may not seem large, but in 



     ELL Capstone Portfolio     47 
 

childhood development, that could be the equivalent of 8 months to more than a year. This 

morphological gap is highlighted by the inclusion of words containing both prefixes and suffixes 

in her writing. Syntactically, she is more prone to unintentional word drops in her speech. Also, 

the range and variety of linking devices utilized when she speaks is limited compared to those in 

her writing. Grammatical contrasts between oral and written language are based partially Text 

Easability Assessments found below. 

Text Easability Assessment: Oral Language (Interview) 

 
 

 

Narrativity 

 

Syntactic Simplicity 

 

Word Concreteness 

 

Referential Cohesion 

 

Deep Cohesion 

 

 
 

 79% 

 

 85% 

 

 15% 

 

 20% 

 

 99% 

 

 

 

 

 Percentile  

Flesch Kincaid Grade Level 5.5  
 

This text is high in narrativity which indicates that it is more story-like and may have more familiar words. 
More story-like texts are typically easier to understand. It is high in syntactic simplicity which means that it 
has simple sentence structures. Simple syntax is easier to process. This text has low word concreteness, 
which means there are many abstract words that are hard to visualize. Abstract texts may be more difficult 
to understand. It has low referential cohesion, indicating little overlap in words and ideas between 
sentences. Cohesion gaps require the reader to make inferences, which can be challenging and even 
unsuccessful without sufficient prior knowledge. This text is high in deep cohesion. There are relatively 
more connecting words to help clarify the relationships between events, ideas, and information. Because 
of this added support, comprehension may be facilitated, especially when the topic is unfamiliar. 

 

Text Easability Assessment: Written Language (Informal Writing) 

 
 

 

Narrativity 

 

Syntactic Simplicity 

 

Word Concreteness 

 

Referential Cohesion 

 

 92% 

 

 25% 

 

 42% 

 

 67% 
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Deep Cohesion 

 

 
 

 68% 

 

 

 

 Percentile  

Flesch Kincaid Grade Level 7.6  
 

This text is high in narrativity which indicates that it is more story-like and may 
have more familiar words. More story-like texts are typically easier to 
understand. It is low in syntactic simplicity which means the sentences may 
have more clauses and more words before the main verb. Complex syntax is 
harder to process. 

 

Pragmatics: A.I. Linguistic Context: The roughly 30-minute interview consisted of basic, 

ǇǊŜŘŜǘŜǊƳƛƴŜŘ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘΩǎ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ƻŦ 9ƴƎƭƛǎƘΦ CƻǊ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ǇŀǊǘΣ ǘƘŜ 

interviewer adhered to the selected questions. The interviewer deviated on a minimal number 

of occasions to ask specific follow-up questions when presented with information that 

extended beyond the scope of the questions that had already been chosen. The interview 

progressed through a typical question-answer sequence, in which the interviewer would ask a 

question and Henrietta would respond. This was occasionally interrupted when the interviewer 

ǎƘŀǊŜŘ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŀƴŜŎŘƻǘŜǎ ǘƘŀǘ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎΦ ¢ƘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿŜǊ ŀƭǎƻ 

interjected to clarify or reframe certain questions. Henrietta interjected to confirm the 

ƛƴǘŜǊǾƛŜǿŜǊΩǎ ǊŜƛǘŜǊŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ƘŜǊ ǊŜǎǇƻƴǎŜǎΦ A.II. Situational Context: The interview was 

conducted in a vacant study room in the bottom floor of the Peabody Library. This room was an 

access point for other study rooms and contained vending machines, so other library visitors 

ŎŀƳŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀǘ ǘƛƳŜǎΦ .ƻǘƘ ǇŀǊǘƛŜǎ ǿŜǊŜ ǎŜŀǘŜŘ ŀǘ ŀ ǘŀōƭŜΣ ǿƘƛƭŜ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿŜǊΩǎ ǎƳŀǊǘ 

phone was used to record the conversation. As active students, both parties had their 

backpacks and other school supplies on hand, which is relevant as scrap paper and a pencil 

were needed during the interview. A.III. Social Context: Both the interviewer and the 

participant are graduate students enrolled in the English Language Learners program at 

Vanderbilt University. The interviewer is a 24-year-old, American male in his first year of the 

program. The female participant, an international Chinese student, is a year younger, but is in 

her second year of the program. Accordingly, the participant has more formal education, but 

the interviewer has more formal teaching experience. The participant does have specific 

teaching experience, as she teaches Mandarin to a small group of students here in Nashville. 

While Henrietta graciously accommodates the interviewer in agreeing to the case study, she 

also expressed her desire to gain a better understanding of her own language abilities. In this 
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way, both parties are doing a service to the other and are socially situated in relatively equal 

terms. B.IΦ DǊƛŎŜΩǎ aŀȄƛƳ ƻŦ vǳŀƴǘƛǘȅΥ The Maxim of Quantity iǎ ƻƴŜ ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǎǘǊŜƴƎǘƘǎΦ 

Most of the time, she provides as much information as is expected or needed. Her responses 

are typically short, but she is able to elaborate when she intuits that her answer was 

insufficient. She seems to intentionally limit her response length until such a time when more is 

necessary, so as not to say too much. For example, when asked to introduce herself, she 

provided her first and last name, enrollment status, and country of origin. She was unsure if she 

should give more and intended not to do so until prompted. Violations of this maxim are rare, 

ōǳǘ Řƻ ƘŀǇǇŜƴΦ ²ƘƛƭŜ ŘŜǎŎǊƛōƛƴƎ /ƘƛƴŀΩǎ Ƴƻǎǘ ǇƻǇǳƭŀǊ ǎƻŎƛŀƭ ƳŜŘƛŀ ǇƭŀǘŦƻǊƳΣ IŜƴǊƛŜǘǘŀ 

compared it to two other apps that are still unfamiliar to the interviewer. B.IIΦ DǊƛŎŜΩǎ aŀȄƛm of 

Quality: ¢Ƙƛǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƎǊŜŀǘŜǎǘ ǇǊŀƎƳŀǘƛŎ ǎǘǊŜƴƎǘƘΦ {ƘŜ ŀŘƘŜǊŜǎ ǘƻ ǘƘŜ 

Maxim of Quality almost to a fault. When asked if she writes often in her native language, she 

ŘŜǘŀƛƭŜŘ ƘŜǊ ǿǊƛǘƛƴƎ Ƙŀōƛǘǎ ōȅ ǎŀȅƛƴƎ ά/ǳǊǊŜƴǘƭȅ L ŘƻƴΩǘ ǿǊƛǘe with my pen or pencil, but I use the 

ŎƻƳǇǳǘŜǊΦέ ¢ƘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿŜǊ ǿŜƴǘ ƻƴ ǘƻ ŜȄǇƭŀƛƴ ǘƘŀǘ ǘƘƻǎŜ ǿŜǊŜ ǾƛŜǿŜŘ ŀǎ ǎƛƳƛƭŀǊ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΣ ōǳǘ 

Henrietta had wanted to guarantee that she was being truthful. She also was asked about her 

L2(s) and said she had learned some German, but quickly explained that she had forgotten most 

of it, save for a few phrases. B.IIIΦ DǊƛŎŜΩǎ aŀȄƛƳ ƻŦ wŜƭŜǾŀƴŎŜΥ Henrietta adheres to this maxim 

to an adequate degree. She is not particularly weak in this regard, but she can still improve. A 

somewhat informal back and forth regarding the nature of the previously mentioned social 

media platform took place during the interview. Henrietta was very insightful in helping the 

interviewer understand its forms and functions. However, she also mentioned general concerns 

that the site is used for data mining, which was no longer pertinent. Again on the subject of L2 

writing practices, Henrietta mentioned that her undergraduate major was English Literature. 

This is not completely irrelevant, but she is not immediate in explaining how it affected her 

preference for writing in English. In this case, her presentation hinders her adherence to the 

Maxim of Relevance. B.IVΦ DǊƛŎŜΩǎ aŀȄƛƳ ƻŦ aŀƴƴŜǊΥ ¢Ƙƛǎ ƛǎ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƎǊŜŀǘŜǎǘ ǇǊŀƎƳŀǘƛŎ ŀǊŜŀ 

of improvement. When she does elaborate on a response, she gives plenty of extra examples, 

but that tends to drag on. Her issues with filler words tends to compound this problem. The 

ŦǊŜǉǳŜƴŎȅ ƻŦ ǿƻǊŘǎ ǎǳŎƘ ŀǎ άǳƘƳΣέ άȅŜŀƘΣέ ŀƴŘ άƭƛƪŜέ ŜƴŘǎ ǳǇ ƻōǎŎǳǊƛƴƎ ƘŜǊ ƳŜŀƴƛƴƎ ŀƴŘ 

regularly results in ambiguous, undescriptive responses. The other area of Manner that should 

be addressed is her engagement with yes-no questions. Henrietta was presented with multiple 

ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ǿƘƛŎƘ άȅŜǎέ ƻǊ άƴƻέ ǿŜǊŜ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭƭȅ ǎŀǘƛǎŦŀŎǘƻǊȅ ŀƴǎǿŜǊǎΣ but more was desired. 

LLLΦ !ǎǎŜǎǎƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ [ŜŀǊƴŜǊΩǎ /ǳǊǊŜƴǘ {ǘŀƎŜ ƻŦ {ŜŎƻƴŘ [ŀƴƎǳŀƎŜ !ŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΥ Henrietta is 

currently at High Intermediate Fluency, or Level 4, of language acquisition in terms of her 

second language of English. In assessing her English ability, I found many of her behaviors to be 

consistent with the student behaviors detailed under Level 4 of the Language Acquisition Chart, 

while I also considered a few to be consistent with Level 5. Henrietta is only slightly dependent 

on context. Outside of her confusion over the progression/order of the series of line drawings I 

presented to her as part of a narrative task, she typically does demonstrate comprehension in 

decontextualized situations. She does not yet make use of many complex, Level 5 grammatical 
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structures, but she also does not make complex grammatical errors. The only reason for her 

lack of complexity in structure is that it adheres to the more succinct and deliberate nature of 

Mandarin Chinese. Yet this does not hold true of all of her language production. She provides 

short, discrete sentences when acceptable and longer, more detailed sentences when 

necessary. Thus, she may currently be transitioning to Level 5 in that regard. Henrietta 

possesses excellent comprehension. She requested no further explanation of any term or 

concept that we discussed. I rarely had to repeat myself and she provided complete and 

ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŜǎ ǘƻ ŀƭƭ ƻŦ Ƴȅ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎΦ L Ŏŀƴƴƻǘ ȅŜǘ ŎƭŀǎǎƛŦȅ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǾƻŎŀōǳƭŀǊȅ ŀǎ 

enriched, but certainly as expanded. I suspect that her receptive vocabulary is very robust, as 

she herself expresses a belief that she is better at reading and listening in English than she is at 

producing English. She is still building the confidence necessary to produce or apply all of the 

ǿƻǊŘǎ ƛƴ ƘŜǊ ǾƻŎŀōǳƭŀǊȅΦ DƛǾŜƴ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǎǳŎŎŜǎǎ ŀƴŘ ŀŎŀŘŜƳƛŎ ǎǘŀǘǳǎΣ L Ŏŀƴ ŎƻƳŦƻǊǘŀōƭȅ ǎŀȅ 

ǘƘŀǘ ǎƘŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴǎ ƻƴ ŀƴ ŀŎŀŘŜƳƛŎ ƭŜǾŜƭ ǿƛǘƘ ƘŜǊ ǇŜŜǊǎΦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ 9ƴƎƭƛǎƘ [ŀƴƎǳŀƎŜ 

Acquisition could easily be designated as Advanced Fluency (Level 5) with some improvement in 

only a few areas. For these reasons, I will designate her as Level 4. 

 ¢ƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ŀǎǎŜǎǎ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ŎǳǊǊŜƴǘ ǎǘŀƎŜ ƻŦ ǎŜŎƻƴŘ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ƘŜǊ ǎǇŜŜŎƘ 

has been analyzed and graded using the five components of the Student Oral Language 

Observational Matrix (SOLOM). Comprehension, fluency, vocabulary, pronunciation, and 

grammar are each rated on a five-Ǉƻƛƴǘ ǎŎŀƭŜΦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ŦƭǳŜƴŎȅ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƎǊŀŘŜŘ ŀǎ ŀ пΣ ŀǎ ƘŜ 

still has occasional lapses while searching for the correct manner of expression. Her vocabulary 

has been graded as a 4, due to occasional use of inappropriate terms and a generally infrequent 

ƴŜŜŘ ǘƻ ǊŜǇƘǊŀǎŜ ƛŘŜŀǎ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ƭŜȄƛŎŀƭ ƛƴŀŘŜǉǳŀŎƛŜǎΦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǇǊƻƴǳƴŎƛŀǘƛƻƴ Ƙŀǎ ōŜŜƴ 

graded as a 4, as her difficulties do not require elevated concentration on the part of the 

listener, but a definite accent is always noticeable. Inappropriate intonation patterns do occur. 

IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƎǊŀƳƳŀǊ Ƙŀǎ ŀƭǎƻ ōŜŜƴ ƎǊŀŘŜŘ ŀǎ ŀ пΣ ŀǎ ƘŜǊ ƎǊŀƳƳŀǘƛŎŀƭκǿƻǊŘ ƻǊŘŜǊ ŜǊǊƻǊǎ ŀƭƳƻǎǘ 

never obscure her meaning. Her strongest category is her comprehension, which has been 

graded as a 5. Repetition on the part of the interviewer/researcher was not necessary and the 

participant understands everyday conversation. Though Henrietta was rated as a 4 in most 

categories, her proficiency in each is bordering on a 5 and the only distinguishing marker that 

prevents a higher classification is her distant approximations of native speakers. Otherwise, she 

is nearly full proficient. Her overall score is 21, which this researcher will label as High English 

Proficiency. 

 ¢ƘŜ {[! ǘƘŜƻǊŜǘƛŎŀƭ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪ ǘƘŀǘ ǿŀǎ Ƴƻǎǘ ǳǎŜŦǳƭ ŦƻǊ ŀǎǎŜǎǎƛƴƎ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ŎǳǊǊŜƴǘ 

ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀōƛƭƛǘȅ ƛǎ ŀ ǎƻŎƛƻŎǳƭǘǳǊŀƭ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪΦ tŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅΣ .ƻƴƴȅ bƻǊǘƻƴΩǎ LƴǾŜǎǘƳŜƴǘ aƻŘŜƭ 

(Lecture, September 2016) provides vital insights into the process by which Henrietta acquires 

language. This assertion is made with consideration to her struggle to gain access to and 

participate in social activities in even her first language. The Investment Model may not be as 

ǎŀƭƛŜƴǘ ƛƴ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻǘƘŜǊ 9[[ǎΣ ōǳǘ ǘƘŜ ƴŀǘǳǊŜ ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƛƴǘǊƻǾŜǊǘŜŘ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛǘȅ 

ǎǳƎƎŜǎǘǎ ǘƘŀǘ ƘŜǊ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƛǎ ƳǳŎƘ ƳƻǊŜ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎ ŀƴŘ ŘŜƭƛōŜǊŀǘŜ ƛƴ ŀƭƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎΦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ 

own construction of her identity has undoubtedly changed since her first English lessons. She 
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makes a concerted effort to resist her instincts and present herself in the manner that she 

desires. Due to this, her identity is constantly in flux and being renegotiated, as it changes with 

continued English exposure. Also of ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴŎŜ ƛƴ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ǘƘƛǎ 9[[Ωǎ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ǘƘǊƻǳƎƘ 

bƻǊǘƻƴΩǎ ƭŜƴǎ ƛǎ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘΦ Lƴ ƘƛƎƘ ǎŎƘƻƻƭ ŀƴŘ ŎƻƭƭŜƎŜΣ 9ƴƎƭƛǎƘ ǿŀǎ ŀ ǘȅǇŜ ƻŦ 

cultural capital that allowed her to access an activity/practice that was of great interest to her. 

CurrenǘƭȅΣ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ƛǎ ŜǾŜƴ ƘƛƎƘŜǊΣ ŀǎ ƘƛƎƘŜǊ 9ƴƎƭƛǎƘ ǇǊƻŦƛŎƛŜƴŎȅ ƛƴŎǊŜŀǎŜǎ ǘƘŜ 

likelihood that she will attain her degree and secure a job. 

IV. Specific Instructional Plan for this Learner: Organization: The instructional 

recommendations devised for Henrietta in this section are provided in a format similar to that 

ƻŦ {ŜŎǘƛƻƴ LLΦ 9ŀŎƘ ƻŦ ǘƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘΩǎ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀōƛƭƛǘƛŜǎ ŀǊŜ ŀŘŘǊŜǎǎŜŘ ƛƴ ŀǎŎŜƴŘƛƴƎ ƻǊŘŜǊ ƻŦ 

complexity. 

Phonology: As Henrietta is almost fully proficient phonologically by all measurements used, my 

recommendations would address the invariance problem (Byrnes & Wasik, 2009). Henrietta 

indicated previous difficulties understanding English speakers with accents. Her focus should be 

on resolving this issue for her own students, either future students or current Chinese class 

students, who may not yet have the phonological skills needed to overcome her intonation 

patterns. Once she is made aware of the areas that need to be developed, I would recommend 

numerous and varied experiences in which she can receive input from multiple, native English 

speakers. These could include musical concerts, poetry readings, theatrical performances, 

standup comedy, and film and television. High interest podcasts would also be an excellent 

resource. Henrietta could expend less effort on comprehending the subject and focus more 

directly on recognizing the intricacies of native speech if it were related to a topic that she is 

very familiar with.  

Semantics: ¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ ǎǘŜǇ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾƛƴƎ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ǎŜƳŀƴǘƛŎ ŀōƛƭƛǘy involves what this researcher 

Ƙŀǎ ŘǳōōŜŘ άtǊŜ-¢ƘƛƴƪƛƴƎΦέ aǳŎƘ ƻŦ ƘŜǊ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘȅ ǿƛǘƘ ǿƻǊŘ ŎƘƻƛŎŜ ǎŜŜƳǎ ǘƻ ǊŜǎǳƭǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

cognitive energy that she must spend in simply deciding how to express her thoughts in English. 

.ŀǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩs written vocabulary, it appears that time could be her 

biggest obstacle or her greatest aid. If she were given sufficient time to think about what to say 

before thinking about how to say it, Henrietta would be better prepared to demonstrate her 

semantic mastery. In order to attend to pre-thinking, Henrietta can ask for previews of class 

material, so she can generate her thoughts and word choices in advance. Her professors can 

make materials (PowerPoints, relevant websites, etc.) available to all students online prior to 

class. Professors/teachers can accommodate pre-thinking through classroom/seating structure. 

Group work and strategies like Think, Pair, Share will allow valuable time for appropriate word 

selection. This also gives Henrietta further exposure to classmates who are native speakers. All 

of this should be conducive to fewer repetitions and improved semantic skills. 

 {ƛƴŎŜ Ƴƻǎǘ ƻŦ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƛƴŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ǿƻǊŘ ŎƘƻƛŎŜǎ ǎǘŜƳ ŦǊƻƳ ǿƻǊŘǎκǇƘǊŀǎŜǎ ǿƛǘƘ 

similar meanings, I would recommend regular use of and referral to a thesaurus. I would also 

recommend the continuation of a semantic practice that Henrietta already performs. She has 



     ELL Capstone Portfolio     52 
 

expressed her preference for the online version of Merriam-²ŜōǎǘŜǊΩǎ [ŜŀǊƴŜǊΩǎ 5ƛŎǘƛƻƴŀǊȅ 

when she encounters words that are unfamiliar to her. 

 Henrietta would also benefit from designing and creating her own word cards. I 

recommend that Henrietta and her professors identify a few of the words that most frequently 

give her difficulty. Henrietta should write the word and her own definition on one side of the 

card. Her professor(s) should write his/her definition and a list of common synonyms on the 

other side. Henrietta should keep these with her during class and while completing academic 

task for quick referral. 

Grammar: My ŦƛǊǎǘ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ƛƳǇǊƻǾƛƴƎ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƎǊŀƳƳŀǊ ƛǎ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ǿƛǘƘ 

sentence shortening (Peregoy & Boyle, 2008), as several of her errors result from the addition 

of unnecessary morphological or syntactic features. Encouraging her to focus on conciseness 

will help her improve the overall grammaticality of her language. I would also recommend the 

use of a list of linking devices, almost in a manner similar to that of a thesaurus, to reduce 

repetitiveness and expand the types of devices she uses. Listening to and reading books on tape 

could also supply Henrietta with some linking devices that are not used exclusively in 

conversational contexts. Daily Oral Language practice can help her eliminate word drops and 

correct subject-verb disagreement. 

Pragmatics: ²ƘƛƭŜ IŜƴǊƛŜǘǘŀ ƛǎ ǉǳƛǘŜ ǎǘǊƻƴƎ ƛƴ ŀŘƘŜǊƛƴƎ ǘƻ ǎƻƳŜ ƻŦ DǊƛŎŜΩǎ aŀȄƛƳǎ ŀƴŘ ǿŜŀƪ ƛƴ 

adhering to others, my instructional recommendations attend to all of them. The first is the use 

of logic and board games. aŀƴȅ ǇŀǊǘȅ ƎŀƳŜǎ ŀƴŘ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ƎŀƳŜǎ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘ ǘƘe differences 

between what is said and what is meant. Apples to Apples, The Game of Things, and Guess 

Who? would all be suitable options for adding nuances to pragmatic understanding. 

 Henrietta might also look into a set of commercially produced conversation cards. A set 

of cards containing conversation starters/topics could help develop skills for small talk, which is 

highly dependent on pragmatics. This would also give Henrietta practice identifying meaningful 

conversation and receptive audiences/listeners. 

 The final recommendation is participation in or observation of debates. Exposure to 

skilled debaters would greatly benefit Henrietta. Debaters are scored and judged on the 

quantity, quality, relevance, and manner of their statements. Interviews adhere to similar 

Maxims. Henrietta might look into high interest podcasts that also include formal interviews. 

V. Critical Reflection: In conducting this case study, I have learned a great deal about the 

process through which English Language Learners acquire their second language, in addition to 

expanding my own knowledge of language systems themselves. I now have a better 

understanding of the different language components. In my own education, I came to possess 

of solid control of phonology, semantics, morphology, syntax, and pragmatics. However, I was 

never adequately taught the terms and labels that were necessary to discuss their different 

components. It was only upon acquisition of my second language that I was given a more 

complete foundation to work from. This case study has allowed me to explore the different 
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facets of our communication systems and develop a real appreciation for how they are formed 

ŀƴŘ ŀŘŀǇǘŜŘΦ L ƭŜŀǊƴŜŘ ǘƘŀǘ ŀƴ 9[[Ωǎ ƻral and written proficiencies may not necessarily be 

equivalent to one anotherΦ LŦ L ǿŜǊŜ ǘƻ ŀǎǎŜǎǎ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀōƛƭƛǘƛŜǎ ōŀǎŜŘ ǎƻƭŜƭȅ ƻƴ ƻǳǊ 

interview and ensuing conversations, I would have an incomplete and inaccurate picture of her 

capabilities. She is a very strong writer, but her oral language is constrained by several factors 

and does not represent her capacity for language. Conversely, many ELLs become proficient 

conversationalists, while their writing skills languish. As I have seen to be the case with 

Henrietta, many ELLs are more comfortable/confident participating when given enough time to 

prepare. Lastly, I learned that ELLs may acquire English differently due to certain aspects of 

their identity. My participant has no cognitive gap that prevents her from engaging fully with 

English and producing utterances that are comparable to those of native speakers. Almost all of 

IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎ ǎƘƻǊǘŎƻƳƛƴƎǎ ǊŜǎǳƭǘ ŦǊƻƳ ƘŜǊ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛǘȅΦ 

Implications for Future Work with English Learners: The impact that these new insights will have 

on my teaching are going to be both broad and case-specific. First, no fix-all is ever needed. 

9ŦŦƻǊǘǎ ǳƴŘŜǊǘŀƪŜƴ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ ŀƭƭ ƻŦ ŀ ǎǘǳŘŜƴǘΩǎ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀōƛƭƛǘƛŜǎΣ ǿƘŜƴ ƻƴƭȅ ƻƴŜ ƴŜŜŘǎ 

remediation, can lead to exhaustion. I and my fellow teachers must diagnose the problem and 

address it with specific, targeted instruction. Second, I must identify and draw on an EL[Ωǎ 

strengths to fortify his/her areas of needΦ Lƴ IŜƴǊƛŜǘǘŀΩǎ ŎŀǎŜΣ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ōŜ Ƴȅ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅ ǘƻ 

figure out how to translate her strong written language into oral proficiency. Next, I intend to 

provide all ELLs with class materials in advance, whenever possible. Just as Henrietta could 

benefit from pre-thinking, so might others. Finally, I must understand the learner before 

analyzing the language. To assume that a student is having trouble learning a new language 

simply because he/she must contort his/her mouth in new ways or it does not follow familiar 

patterns is somewhat ignorant. This view does not account for the student as a whole person. A 

language is only one parǘ ƻŦ ŀ ǇŜǊǎƻƴΩǎ ƛŘŜƴǘƛǘȅΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜŘ ōȅ Ƴŀƴȅ ƻǘƘŜǊ ŦŀŎǘƻǊǎΦ 
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Appendix B: Community Literacy Project 

 The immigrant community that I will be examining is the Hispanic/Latino immigrant 
community of Nashville. Nashville, as a city, is growing at an incredible rate. Some analysts 
estimate that about 85 people move into the city each day (Ward, 2016). Many people from 
various backgrounds come for two particular reasons: the low cost of living and a healthy job 
market (World Population Review, 2016). This is larƎŜƭȅ ǘƘŜ ŎŀǎŜ ŦƻǊ bŀǎƘǾƛƭƭŜΩǎ ƎǊƻǿƛƴƎ [ŀǘƛƴƻ 
population. According to Census data, Nashville experienced a 446 percent growth in its 
Hispanic population from 1990 to 2000 (Conexión Américas). The population still grew another 
134 percent from 2000 to 2010 (CensusViewer), and stands at just over 65,000 today (Gomez & 
Solano, 2015). From those 65,000 people, 20 different countries of origin are represented 
(Gomez & Solano, 2015). While Puerto Ricans, Dominicans, Colombians, Venezuelans, Cubans, 
and more have all made their homes in Nashville, Mexicans are the largest Hispanic group living 
here (Maria Zapata; Conexión AméǊƛŎŀǎ ǎǘŀŦŦύΦ bŀǎƘǾƛƭƭŜΩǎ [ŀǘƛƴƻǎ ŀǊŜ ŀ ƭŀǊƎŜ ŀƴŘ ŘƛǾŜǊǎŜ ƎǊƻǳǇΦ 
Meeting the needs of such a robust population is not an easy task. 

 As of нлллΣ ǘƘƻǎŜ ƴŜŜŘǎ ǿŜƴǘ ƭŀǊƎŜƭȅ ǳƴƳŜǘΦ άNo organization was fully focused on 
Latino families in a comprehensive wayέ ό/ƻƴŜȄƛón Américas). So in 2002, Conexión Américas 
merged with the Hispanic Family Resource Center to offer a wide range of services and appƭȅ άŀ 
ƘƻƭƛǎǘƛŎ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǘƻ ƘŜƭǇ [ŀǘƛƴƻ ŦŀƳƛƭƛŜǎέ ό/ƻƴŜȄƛón Américas). Ten years later, they opened 
their permanent home, Casa Azafrán, on Nolensville Pike. Today, Conexión Américas and nine 
other resident partners offer everything from education and legal help to health care and 
exercise classes to showcases for various art forms at Casa Azafrán. Full-day kindergarten, 
parent engagement classes, college readiness classes, daycare, a health clinic with OB/GYNs, 
tax help, deportation relief assistance, and homeownership programs are all made available to 
immigrant families at this location. Casa Azafrán even houses Mesa Komal, a commercial 
kitchen that provides culinary entrepreneurs with the necessary prep space that they might not 
otherwise have access to. Mesa Komal is perfectly situated on Nolensville Pike, where these 
professionals can find their supplies at the bevy of international markets nearby. At Casa 
Azafrán, Latinos and other immigrant families can find support, regardless of their goals or their 
means. 

 Conexión Américas provides many wonderful opportunities to Latino immigrant families 
ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘǎΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜ ǎƻŎƛƻŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǘŀǘǳǎŜǎ ƻŦ bŀǎƘǾƛƭƭŜΩǎ [ŀǘƛƴƻ 
immigrant community as a whole do not seem to be as varied. According to a Hispanic 
Population Profile assembled by The Center for Business and Economic Research at The 
¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ ¢ŜƴƴŜǎǎŜŜΣ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ƘŀƭŦ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜΩǎ IƛǎǇŀƴƛŎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ƙŀǎ ƴƻǘ ŀǘǘŀƛƴŜŘ ŀ 
high school education. Consequently, two-thirds of Hispanic males and one-half of Hispanic 
females hold jobs in industries that require what could be considered lower-value skills in 
ǘƻŘŀȅΩǎ ƭŀōƻǊ ƳŀǊƪŜǘΦ IƛǎǇŀƴƛŎ ǿƻǊƪŜǊǎ ŀǊŜ ŦƻǳƴŘ Ƴƻǎǘƭȅ ƛƴ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ 
landscaping, manufacturing, food service, and custodial careers. Latino immigrant families in 
Nashville tend to fall in the lower and middle classes. This profile of the Latino labor force has a 
multitude of implications for these families and their children who will be attending Nashville 
schools. The skill sets required for these jobs translate directly into a type of cultural capital 
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ǘƘŀǘ aƻƭƭ Ŝǘ ŀƭ ǊŜŦŜǊ ǘƻ ŀǎ άŦǳƴŘǎ ƻŦ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΦέ aƻƭƭ ŀƴŘ Ƙƛǎ ŎƻƭƭŜŀƎǳŜǎ ǳǎŜ ǘƘƛǎ ǘŜǊƳ ǘƻ ǊŜŦŜǊ 
to historically accumulated and culturally developed bodies of knowledge and skills essential for 
household or individual functioning and well-being. Based on artifacts collected from the 
community, Latino students in Nashville have these in abundance. During the community 
literacy excursion which served as the foundation for this project, I observed examples of 
literacy artifacts from several Funds of Knowledge categories. Latinos are providing automotive 
repair and selling accessories, such as tires and rims (Figures 1 and 2). They are butchering meat 
and preparing it in their traditional cuisine (Figures 3 and 4). They are specializing in cosmetics 
and serving as beauticians (Figure 5). They are working as carpenters and cabinetmakers (Figure 
6). They are even maintaining their religious customs and informing others of its values (Figures 
7 and 8). Nashville is rife with community literacy artifacts and opportunities for Spanish-
speaking ELLs and their teachers. 

 My investigation into community literacy yielded numerous, practical demonstrations of 
the concepts within our previously reviewed literature on ELLs. Additionally, I generated a 
greater sense of the possibilities and challenges presented to the teachers wishing to familiarize 
themselves with their immigrant students in Nashville. In this class and the accompanying 
practicum, we have been provided with a tailor-made, authentic experience in the communities 
of our potential ELL students. While teachers of ELLs should be encouraged to immerse 
themselves in the communities of their immigrant students, not all teachers have the time or 
the ability. Furthermore, Casa Azafrán and its neighboring, international establishments seem 
ǘƻ ōŜ ŦƛǊƳƭȅ ŀŦŦƛȄŜŘ ǘƻ bƻƭŜƴǎǾƛƭƭŜ tƛƪŜ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎǳǊǊƻǳƴŘƛƴƎ ŀǊŜŀǎΦ ¢ǊŀǾŜƭƛƴƎ ǘƻ bŀǎƘǾƛƭƭŜΩǎ 
international corridor may not be a feasible excursion for aƭƭ ƻŦ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ ǘŜŀŎƘŜǊǎΦ ¢ƘƻǳƎƘ ŀŦǘŜǊ 
having had it myself, I see this community experience as worthwhile and even necessary, 
especially for teachers wishing to employ Culturally Responsive Pedagogy and demonstrate 
authentic caring (Gay). As a result of this trip, I observed the different facets of the practice of 
transnationalism, which I was only anecdotally aware of before. I found multiple illustrations of 
transnational literacies (Jimenez et al) along Nolensville Pike. Latino, particularly Mexican, 
immigrant families in Nashville are regularly sending remittances to family members still living 
in other countries (Figure 9), purchasing data plans to call and text them (Figures 10 and 11), 
and even traveling by bus to visit them in person (Figure 12). Compared to their classmates, 
most of these students have a better understanding of the scope and size of the world we all 
live in, even though this knowledge is not often acknowledged and celebrated in school. 

 I believe that these types of literacies can be immediately leveraged to foster higher-
level thinking and develop applicable real-world skills in a Language Arts or Social Studies 
curriculum. These basic transnational literacy practices could serve as a foundation for an entire 
project or unit on international communication and travel. I envision three distinct components 
in this unit. The first would involve analyzing available data plans. A brief study of service 
contracts and agreements would lead to selection of an appropriate plan based on available 
funds. The next step of the first component would center on the still-valuable skill of letter 
writing. Students would initiate contact and establish communication with a foreign 
correspondent in the style of the age-old pen pal tradition. Once contact information had been 
exchanged, students would be free to continue communicating through more modern and 
practical channels. The second component of the unit is dependent upon the first. At this point, 
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the students would be faced with a hypothetical disaster that greatly affects their foreign 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘΦ ¢ƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ƴŜǿ ŦǊƛŜƴŘ ƛǎ ǎŀŦŜ ŀƴŘ ǎƻ ƛǎ ƘƛǎκƘŜǊ ŦŀƳƛƭȅΣ ōǳǘ ǘƘŜƛǊ ƘƻƳŜ Ƙŀǎ 
been destroyed. As the students have spent a considerable amount of time fostering this new 
friendship, they care a great deal about his/her wellbeing. They wish to aid their friend and will 
do so by sending remittances to the family. The students will receive instruction on a few 
concepts relating to banking and finances and will choose a sum of money to transmit as a gift. 
The third component of the unit sees the foreign friend and his/her family all back on their feet. 
They were overjoyed and thankful to receive the financial support and are now inviting the 
student(s) to come visit them in their country. The students will select their means of travel and 
book their trip on their own. As a teacher with a certification in middle school Social Studies, I 
believe that a unit such as this would prove incredibly valuable. Some of these skills have 
previously been included in the curriculum of Home Economics classes, but few schools offer 
those classes today. The students who regularly engage in transnational practices would be 
able to serve as experts and provide guidance to others through the unit. In turn, these 
students would hopefully become more invested and benefit from a great sense of recognition 
and contribution. While these are my initial ideas, I feel that this unit could easily be adapted 
and expanded for numerous other purposes. This unit readily incorporates the community and 
transnational literacies of many Latino students in Nashville, the state of Tennessee, and the 
entire United States. 
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Appendix 

 

  Figure 1     Figure 2- ά¦ƴƛǾŜǊǎŀƭ wƛƳǎέ 

 

Figure 3-Beef Cuts with Spanish Translations   Figure 4- ά¢ŀŎƻǎ ŀƴŘ {ŜŀŦƻƻŘέ 

    

Figure 5-Beauty Salon        Figure 6-{ƻƭƛŎƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ά/ŀǊǇŜƴǘŜǊ ŀƴŘ /ŀōƛƴŜǘƳŀƪŜǊέ 
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Figure 7- άCƛǊǎǘ IƛǎǇŀƴƛŎ aŜǘƘƻŘƛǎǘ /ƘǳǊŎƘ ƻŦ bŀǎƘǾƛƭƭŜέ Figure 8- άDƻƻŘ bŜǿ ŦǊƻƳ DƻŘέ 

  
Figure 9-Remittance Service Advertisement                                  Figure 10 

                               

                           Figure 11                                                      Figure 12-Tornado Bus Company 
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Appendix C: Language Arts  Civil  Rights Lesson Plan 

Standards:  6.1: Cite textual evidence to support analysis of what the text says explicitly 

as well as inferences dr awn from the text.  

Theme:  Social Injustice and Change  

Lesson Topic :  Dr. Martin Luther King, Jr.  

Objectives :  Language: Students will write textual summaries and use the last word 

protocol to verbally defend their answers to text -dependent questions.  Content: Students 

will summarize pieces of text and make inferences to answer text -dependent questions.  

Learning Strategies :  Vocabulary preview, establishing lesson objectives and purpose 

for reading, text annotation, reading aloud, multiple reads, using graphic organizer, 

inferring, summarizing, defending a position/answer  

Key Vocabulary :  minister, determined, encouraged, boycott, accomplished  

Materials :  CNN video, Vocabulary Powerpoint, Dr. King packets, Dr. King T -Chart graphic 

organizers  

Motivation :  

(B uilding background)  

Watch CNN Day without Immigrants Video  (http://www.cnn.com/videos/us/2017/02/17/a -

day -without - immigrants -orig - llr.cnn ) ; Do Now: Why did you participate in the protest? Did it 

make a difference? How do you know? If you didn't participate, why not? Students will write 

and share out.  

Presentation :  

(Language and content objectives, comprehensible input, strategies, interaction, feedback)  

Class wil l break into small groups. Teacher will present lanaguage and content objectives. 

Teacher will introduce/review Tier 2 and Tier 3 vocabulary words that are necessary to 

comprehend the passage. (See powerpoint.) First Read: Teacher will read as students fol low 

and annotate. Teacher may model. Second read: Students and teacher will choral read one 

paragraph at a time. Students will use sentence starters on t -chart to summarize each 

paragraph after it has been read. Third read: Teacher and studnts will preview  text -

dependent questions, underlining clue words. Students will read independently.  

Practice and Application :  

(Meaningful activities, interaction, strategies, practice and application, feedback)  

Students will answer text -dependent questions as they complete their third read. Students 

will then share answers using last word protocol. Each student will have the opportunity to 

ask one of the questions to their classmates and and prompt them to defend their answer 

by citing their textual evidence. If tim e, continue on to discussion questions.  

 

 

http://www.cnn.com/videos/us/2017/02/17/a-day-without-immigrants-orig-llr.cnn
http://www.cnn.com/videos/us/2017/02/17/a-day-without-immigrants-orig-llr.cnn


     ELL Capstone Portfolio     62 
 

Review and Assessment :  

(Review objectives and vocabulary, assess learning)  

Class will review review lesson objectives. Students will rate the degree to which they were 

met on a scale of 0 to 4. Exit ticket: Do prot ests actually change anything? What is your 

proof? Students will write their answers and ratings on a piece of paper to be submitted to 

the teacher before leaving. Exit tickets and Dr. King packets will be used to assess student 

learning.  

Extension :  

Discus sion Question 1: The class will complete charts listing the pros and cons of nonviolent 

protests, violent protests, and social media activism.  
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